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Пока падают звезды…





ГЛАВА ПЕРВАЯ



— Сохраняй невозмутимость. Прекрасный принц в смокинге с тебя глаз не спускает.

Селест Принс толкнула подругу локтем.

— Бога ради, Брук, — зашипела она ей на ухо, — только не поощряй его сама.

Да, незнакомец хорош. Гладко зачесанные назад черные волосы, небрежная щетина на щеках, широкие плечи — столь превосходные экземпляры не каждый день появляются на горизонте. Но сегодня она не могла позволить себе отвлекаться.

Более сотни гостей в смокингах и вечерних платьях собрались по приглашению австралийского бизнесмена Родни Принса, чтобы отпраздновать двадцатилетний юбилей его компании. Но для Селест этот день был особенным. Сегодня ее отец собирался оставить пост главы компании «Ландшафтный дизайн Принсов» и передать бразды правления своей единственной дочери.

После смерти ее матери пятнадцать лет назад он полностью погрузился в дела, отдалившись от Селест. И сейчас она с нетерпением ждала момента, когда он передаст ей свои полномочия. Селест была уверена, что отец еще будет ею гордиться. Ничего больше не имело для нее значения.

Ничего. Даже этот высокий темноволосый мужчина, о котором можно было только мечтать.

Повернув голову, Селест осмелилась бросить еще один взгляд в его сторону.

Он стоял, прислонившись к двери, выходящей в сад. Правая рука в кармане, левая нога согнута. Так небрежен, так самоуверен. Он был красив естественной и в то же время изысканной красотой. Белоснежный смокинг от Армани сидел на нем как влитой. Его глаза гипнотизировали.

По ее коже пробежал неприятный холодок. Селест отвернулась, чувствуя, как горячий взгляд незнакомца ласкает ее спину, поглаживает руки, снимает бретельки с ее плеч, заставляя платье соскальзывать вниз.

Брук наклонилась к ней:

— Кто он такой, как ты думаешь?

Селест сделала глоток шампанского. Ее горло вдруг пересохло.

— Понятия не имею, — сказала она, — и мне плевать на это.

Ей нужно было сосредоточиться на своей речи, чтобы произнести ее без горящих щек и заплетающегося языка. После нескольких лет мучений в колледже она научилась сначала думать, а потом говорить, что во многом облегчило ей жизнь — особенно в таких ситуациях, как сегодня.

Брови Брук изумленно поползли вверх.

— Тебе плевать? — Она прижала высокий фужер с шампанским к горящей щеке. — Мы вместе ходили в колледж, вместе проводили каникулы в Европе. Не помню, чтобы какой-нибудь мужчина заставлял тебя спасаться бегством.

Селест не сдержала усмешку.

— В данном конкретном случае перед нами не просто какой-нибудь мужчина.

Она украдкой посмотрела на него через плечо. Из-под полуопущенных век незнакомец сканировал территорию. Внешне, казалось, он не проявлял никакой заинтересованности в происходящем. Но это была лишь иллюзия.

— Селест, мне нужно поговорить с тобой.

Она обернулась и увидела прямо перед собой загорелое лицо отца.

Сегодня днем Родни уже разговаривал с ней о будущем компании, снова намекая на свою отставку. Довольна ли она ее магазином дамских сумок и аксессуаров, который открыла в прошлом году? Хотелось бы ей заняться чем-нибудь еще?

Селест напомнила отцу, что в университете специализировалась на флористике и ландшафтном дизайне. И, разумеется, этим она и хотела бы заниматься. Отец никак не отреагировал на ее слова. Но Селест решила, что ему требовалось получить от нее подтверждение перед тем, как сделать свое заявление, которого она ждала вот уже несколько месяцев. Скоро все будут чествовать нового президента корпорации.

Селест Анну Принс.

Извинившись перед Брук, она спустилась с отцом в широкий прохладный холл. Когда они проходили мимо фамильных портретов, Селест отчетливо услышала шуршание своего вечернего платья.

Вообще-то она предпочитала брючные ансамбли, но сегодня решила надеть то, что пришлось бы по вкусу ее матери. Персиковый цвет платья прекрасно оттенял ее светлые локоны и гармонировал с озорными веснушками, которые до сих пор отказывались покидать ее плечи и нос.

Родни закрыл дверь кабинета и проводил дочь к столу. Он выдержал паузу и, не отрывая от нее глаз, произнес:

— Через десять минут я сделаю объявление. Я все обдумал.

Селест с трудом сдерживала растущее возбуждение.

— Я в этом уверена.

— «Ландшафтный дизайн Принсов» вырос в огромное предприятие с большим штатом сотрудников. У нас есть и дочерние компании. Директор должен хорошо разбираться во всех тонкостях нашего бизнеса.

Селест послушно кивала, нетерпеливо сжимая пальцы в узких серебряных туфельках. К чему сейчас эти наставления? Все его советы она могла бы получить, так сказать, в процессе. Лично она хотела бы развивать направление флористики. Это был бы ее персональный вклад в деятельность компании.

Родни сложил руки на груди.

— Поэтому я пригласил мистера Скотта остановиться у нас на несколько дней, чтобы он мог войти в курс дела.

Улыбка застыла на ее губах.

— Кто это мистер Скотт?

Новый заказчик? Последнее время, когда она навещала отца в офисе, отец всегда сидел, сосредоточенно углубившись в бумаги. Его лицо покрывали бесчисленные морщины… и не из-за постоянного пребывания на солнце. Селест понимала, что в свои шестьдесят пять отец нуждается в отдыхе и ему давно пора отойти отдел.

— Мистер Скотт, — продолжал Родни, — добился выдающихся успехов в бизнесе. Он предложил купить «Ландшафтный дизайн Принсов». Я думаю, тебе надо с ним познакомиться, прежде чем я представлю его гостям и сообщу новости.

Роскошный интерьер кабинета поплыл перед ее глазами.

— Ты… хочешь продать нашу компанию?

Селест с трудом удержалась от желания схватить его за лацканы смокинга и хорошенько встряхнуть. Но она давно усвоила, что демонстрация эмоций ничего не дает. Последний раз, когда она слишком экспрессивно выразила свои чувства, ее отправили в частную школу для девочек.

Отец продолжал распространяться на тему «очень выгодного предложения». Как он мог так поступить с ней? И, что еще более важно, как он мог так поступить с ее матерью?

— Ты же знал, что после твоего ухода я хотела занять кресло президента компании. Мы говорили об этом только сегодня.

Родни пожал плечами.

— Детка, мы говорили о твоем магазине дамских сумочек. Я спросил, не хотела бы ты расширить свое дело.

На первый взгляд речь действительно шла об этом. Хотя Селест и любила свой магазин, но всегда расценивала его как тренировочный полигон перед главным делом всей своей жизни — управлением семейной компанией.

Она ухватилась за последнюю соломинку.

— Ты говоришь, что бумаги еще не подписаны. Скажи мистеру Скотту, что ты изменил решение и передаешь управление фирмой своей дочери.

Брови ее отца удивленно поднялись, между ними появилась глубокая морщина, служившая молчаливым неодобрением.

Он покачал головой.

— Не думаю, что так будет лучше. Это мужской бизнес, и поверь, я нашел для него подходящего человека.

Селест поджала губы. Она была единственным подходящим человеком. К тому же этого хотела ее мать. Анита внесла огромный вклад в развитие «Ландшафтного дизайна Принсов» не только из любви к своему мужу, но и будучи твердо уверенной, что в дальнейшем компания перейдет к Селест.

Стук в дверь гулким эхом отозвался в просторном помещении. Родни поднял глаза.

— Заходи, Бентон.

Бентон? Бентон Скотт. Это имя прорезало ее память, словно вспышка молнии. Удачливый бизнесмен, который к тому же занимается благотворительностью. Пресса его обожает. Черт!

Ее рука сжала узкий бокал. Ей плевать, кто такой Бентон Скотт. «Ландшафтный дизайн Принсов» по праву принадлежит ей. Тому, кто встанет у нее на пути, не поздоровится.

Дверь открылась. Воздух вышел из ее легких.

Этот смокинг. Эти глаза. О боже!

Мужчина замер, как только их глаза встретились.

Значит, он не знал, кто она, когда бросал на нее пронзительные взгляды. И если он все так же заинтересован…

Селест холодно посмотрела на вошедшего.

— Извините, но мы сейчас обсуждаем важный вопрос. Не могли бы вы немного подождать?

Отец хотел возразить, но, быстро оценив ситуацию, Бентон поднял руку:

— Все нормально, Родни. Наверное, это не самый удачный момент для знакомства. И возможно, сегодняшний вечер тоже не подходит для столь важного объявления.

Селест нахмурилась.

— Нет. — Родни Принс направился навстречу гостю. Селест мрачно отметила, что мистер Скотт выше ее отца и гораздо шире в плечах. — Проходи. — Он бросил взгляд в сторону дочери. — Мы ведь уже закончили, детка, не так ли?

Она почувствовала, как от обиды у нее перехватило горло. Он что, издевается? Видимо, ее чувства для него по-прежнему ничего не значат.

— Кстати, Родни, — обмолвился Бентон, — ваша гостья, Сьюзен Симмонс, повсюду искала вас, чтобы попрощаться. Она уже вызвала машину.

Родни откашлялся.

— Мне нужно идти. Мисс Симмонс — одна из моих лучших клиенток.

Бентон отступил в сторону, пропуская его.

Когда Родни ушел, дружески похлопав по плечу своего преемника и даже не взглянув в сторону дочери, Селест погрузилась в отчаяние. Но у нее не было времени на то, чтобы жалеть себя. Настоящие бизнесмены способны найти выход из любой, даже самой сложной, ситуации. И Бентон Скотт еще может стать ее козырной картой.

Она показала рукой на кресло:

— Садитесь, пожалуйста.

Он вежливо улыбнулся и покачал головой.

— Думаю, нам лучше отложить наше знакомство. Доброй ночи, мисс Принс.

Ничего подобного. У нее есть план, и этому мужчине отведена в нем ключевая роль. Ей необходимо поговорить с ним.

Она выпалила первое, что пришло в голову:

— Трудно оставаться наедине с женщиной?

На какое-то мгновение он замер, потом медленно взглянул на нее. Его улыбка напоминала оскал хищника.

— Это никогда не было моей проблемой.

Пожав плечами, Селест повернулась к бару.

— Всегда что-то случается впервые.

Он прислонился к двери, согнув одну ногу и засунув руку в карман.

— Вы производите впечатление очень приятной…

— Да, я заметила, что вы успели сделать некоторые наблюдения. — Откуда в ней взялось столько смелости?

— Я не знал, что вы дочь Родни.

— Это имело бы значение?

— Возможно.

Ее рука почти не дрожала, когда она наполняла свой бокал шампанским и возвращала бутылку в серебряное ведерко со льдом.

— Кроме того, что я чья-то дочь, у меня еще есть ученая степень. А также собственный бизнес в центре Сиднея — магазин дамских сумок и аксессуаров, — закончила она с ноткой триумфа. Он подошел ближе.

— Я впечатлен.

— Не ожидали, что женщина вроде меня может чего-то добиться?

Его глаза сузились.

— Вы действительно многого добились для своего возраста.

Двадцать пять — давно не ребенок. Облокотившись на полированную стойку бара, Селест подняла подбородок.

— Я вполне сложившаяся личность. И когда чего-нибудь хочу, как правило, получаю желаемое.

Его брови поползли вверх. Селест немного расслабилась. Похоже, ее блеф начал работать.

— И что же вы хотите, мисс Принс?

Она сделала глубокий вдох. Поехали!

— Я хочу оставить наш фамильный бизнес в семье.

Наступила пауза.

— Будем откровенны?

— Конечно.

— Даже если бы ваш отец еще раз обдумал свое решение, он все равно не передал бы вам компанию.

Оправившись от шока, Селест подавила беззвучный стон. Когда он успел так хорошо узнать Родни Принса?

Она поставила бокал на стойку.

— Документы еще не подписаны, мистер Скотт.

В его синих глазах появился стальной блеск.

— Компания вашего отца испытывает финансовые трудности.

Она замерла. Это невозможно. «Ландшафтный дизайн Принсов» лидирует в своей отрасли и имеет разветвленную сеть дочерних фирм.

Голос Скотта донесся до нее как сквозь туман:

— Ваш отец не хотел вас этим беспокоить. Разумеется, не хотел.

С отсутствующим видом она двинулась к открытым дверям, чувствуя, как по ней прокатилась волна ужаса. Но даже если компания испытывает трудности, это все равно не изменит ее решения. Уменьшение прибылей только означало, что сейчас ее новаторские идеи нужны более, чем когда-либо.

Она повернулась к Бентону:

— Вы успешный инвестор. Чего вы хотите от терпящего убытки предприятия? Разбить на части и продать?

— Вовсе нет. Я вижу в этом деле возможность совместить приятное с полезным. Игра на бирже, может, и более прибыльное занятие, но я хотел бы заняться настоящим делом.

Она смерила его оценивающим взглядом, начиная с черных как смоль волос и заканчивая острыми носками блестящих итальянских ботинок. Правильно ли она его поняла?

— Вы хотите стричь газоны и водить грузовики?

— Ну, если позволит время, я бы и это мог попробовать. Чтобы выжить, «Ландшафтный дизайн Принсов» нуждается в нежной заботливой руке.

Она холодно посмотрела на него.

— А вы, конечно же, эксперт по нежности и заботе?

— В некотором смысле, — его взгляд остановился на ее губах, — определенно.

Ее соски затвердели, как если бы он дотронулся до них своими пальцами. А если бы он это сделал губами или кончиком языка?

Вздохнув, Селест пересекла комнату и вышла на балкон. Глядя на панораму городских огней и волшебную арку моста через Сиднейскую гавань, она обдумывала свой следующий ход. За ее спиной послышались мягкие шаги, и запах влажности и эвкалиптовых листьев смешался с другим запахом — пряным, дорогим и… очень мужским.

Краем глаза она увидела, как Бентон поднес к губам свой стакан.

— Мы не сможем прийти к соглашению, — сказал он.

— Почему же?

Прищелкнув языком, он повернулся к ней.

— Вы упрямая женщина.

— Я предпочитаю слово «настойчивая».

Она бросила взгляд на его левую руку. Конечно, никакого намека на кольцо. Есть ли у него подруга? Скорее всего, даже несколько, с усмешкой подумала она.

Его взгляд скользнул по ее щеке.

— Хотелось бы мне, чтобы мы встретились при других обстоятельствах. Наши отношения могли бы быть…

— Взаимовыгодными?

Он покрутил виски в своем стакане.

— Это один из вариантов.

Селест выдержала паузу и спросила напрямик:

— Почему бы вам не поступить достойно и не отказаться от сделки?

Разочарование стерло с его лица улыбку. Он серьезно посмотрел на нее.

— Что бы вы ни думали, вашему отцу приходится быть жестким ради вашего же блага. Еще один неверный шаг — и вы потеряете все.

Он что, шутит? Похоже, он заранее уверен, что она потерпит поражение.

— Спасибо за поддержку. В общем-то, ничего другого от мужчины вроде вас я и не ожидала.

Уголки его губ опустились.

— Сарказм вам не к лицу. Я предпочитаю, когда вы флиртуете.

Она усмехнулась.

— Конечно. Вы же мужчина.

— А вы — женщина. К тому же красивая, которая любит носить дорогую одежду и полировать ногти. Почему бы вам не прикупить на деньги от продажи вашей доли пару бутиков вдобавок к магазину дамских сумочек?

Селест почувствовала, как в ней закипает гнев.

— Не знаю, что побудило вас дать подобный совет. Вы женоненавистник или действительно считаете это достойным предложением?

Пусть он сильнее, богаче… черт, возможно, даже умнее ее. Но это не означает, что она откажется от борьбы за то, что принадлежит ей по праву. Анита Принс поддержала бы дочь на этом пути.

Бентон долго смотрел на нее. Наконец его лицо дрогнуло.

— Так чего вы ожидали?

Она повернулась к нему.

— Сочувствия. Вы можете купить любую компанию, какую пожелаете. Но «Ландшафтный дизайн Принсов» принадлежит мне. Мои родители вложили в него кровь, пот и слезы. — Она помнила, как родители в начале своей карьеры работали день и ночь. — Вы говорите, что позаботитесь о нашей компании. Но у меня есть к вам встречное предложение. Пусть сейчас этот бизнес не оправдывает себя, но дайте мне три месяца — и я докажу отцу, что могу сделать нашу компанию прибыльной.

Бентон долго смотрел на нее, а затем произнес:

— Один месяц.

Клюнул!

Она подавила улыбку.

— Два.

— Шесть недель и с одним условием. Я должен быть поблизости все это время.

— Мне не нужно, чтобы меня держали за руку.

— За шесть недель можно наломать немало дров. Мне не хотелось бы добавлять себе работы.

Селест холодно улыбнулась.

— Если бы я не была такой толстокожей, я бы сочла это оскорблением.

Ей придется действовать очень быстро. Бентон Скотт будет ее отвлекать. Ее сознание должно быть настроено на достижение только одной цели. Ей нужно во что бы то ни стало избавиться от «няньки».

Она притворно вздохнула.

— Когда я впервые вас сегодня увидела, то подумала, что вы мужчина, который любит бросать вызов. Мужчина, который любит рисковать. Наверно, я ошиблась.

Он схватил ее за руку. Обычное прикосновение обожгло ее, заставив все тело вспыхнуть, будто свечка. Почему этот мужчина так странно действует на нее?

Надеясь, что эффект от его прикосновения не отразится на ее лице, Селест досчитала до десяти и только тогда подняла глаза.

Его рука немного ослабила хватку.

— Принимайте мое предложение или откажитесь от него. И я хотел бы прояснить некоторые моменты. — Его глаза были прикованы к ее губам. — Шесть недель — довольно большой срок. Я не уверен, что мы сможем работать бок о бок так долго без… определенных последствий.

Исходящий от него жар прокатился волной по ее телу. Черт бы побрал этого сексуального вымогателя!

— Мне казалось, что обстоятельства совсем не склоняют нас к романтике.

— Не поймите меня неправильно, — продолжал он, как если бы она вообще ничего не говорила. — Я совсем не против легкой интрижки. Но знайте, что я никогда не сделаю из вас миссис Скотт.

Селест с шумом выдохнула. Он всерьез думает, что она хочет склонить его к браку, чтобы удержать бизнес? Да как он смеет?!

— Сожалею, что придется разочаровать вас, но слушайте меня внимательно… Я в этом не заинтересована.

— Нет?

Она со смехом тряхнула головой.

— Нет.

Бентон улыбнулся.

— Вы меня не убедили. И прежде чем мы двинемся дальше, мне нужны доказательства.

Не оставив ей времени на размышления, Скотт притянул Селест к себе и впился губами в ее губы.

Это повергло ее в шок. Но через секунду, подобно землетрясению, горячая волна прошла по всему ее телу. Скотт прижал ее к себе еще сильнее. Магический жар, который исходил от него, грозил сжечь ее заживо.

Это был не поцелуй.

Это было уничтожение.

С точно рассчитанной неторопливостью Скотт отступил назад — но только на пару дюймов. Загипнотизированная его взглядом, Селест не могла двинуться с места.

Он наклонил голову, словно собирался поцеловать ее еще раз. Селест задержала дыхание, но неожиданно Скотт отпустил ее. Слава богу, ей удалось удержать равновесие.

— Я останусь на неделю, — сказал он. — И если вас заинтересовало мое предложение, завтра мы продолжим нашу беседу. Возможно, за стаканом вина.

Каким-то чудом ей удалось выровнять дыхание.

— Мысль неплохая. Но только давайте сразу расставим точки над «i». Я бы предпочла положить в свой бокал побольше льда. — Она взяла у него стакан и выплеснула остатки теплого виски через балконную решетку. — Что и вам советую, мистер Скотт.



ГЛАВА ВТОРАЯ



Следующим утром Бентон проснулся и сладко потянулся на шелковых простынях. Он открыл один глаз. Рядом с ним никого не было.

Перекатившись на спину вместе с подушкой, зажатой в руках, он застонал. Луч света, пробившись сквозь щель в занавесках, упал на его лицо. Вчерашний вечер всплыл в его сознании. Откинувшись назад, он закрыл глаза и вспомнил поцелуй Селест и последовавшее за ним остроумное замечание.

Он улыбнулся. Она хотела льда? Он бы, напротив, добавил в их отношения огня. Но здравый смысл говорил ему, что в этой игре с огнем кто-нибудь из них может сгореть. Он приехал сюда для того, чтобы взять контроль над компанией, которая нуждалась в серьезных инвестициях и неусыпном внимании.

Тихий смех донесся со двора. Бентон подошел к балкону. Селест Принс играла в саду с двумя пуделями. Она бросала мяч, и они с лаем кидались за ним через зеленую лужайку.

Сидя в тени большого фигового дерева, с лицом, обрамленным золотыми завитками, она была похожа на фею. Но когда она встала и ее округлости оказались в поле зрения Скотта, все невинные мысли тут же вылетели у него из головы.

Зря он поцеловал ее вчера. И хотя поцелуй взволновал его до глубины души, целовать дочь своего делового партнера в процессе заключения сделки было неправильно.

— Эй, там, внизу!

Селест подняла голову. Ее взгляд остановился на обнаженной груди Скотта. Его губы сложились и обольстительную улыбку.

Он облокотился руками на балконную решетку и наклонился вперед. Селест покраснела и целомудренно опустила глаза. Но через несколько мгновений все же осмелилась снова взглянуть на гостя.

— Вы рано встаете, — сказала она.

Бентон кивнул.

— Не возражаете, если я к вам присоединюсь?

— Я на это надеялась.

Его брови поднялись.

— Значит, вы уже готовы продолжить наш разговор?

— Разумеется. — Она сложила руки под своей изумительной грудью. — Так что я вас жду.

Через тридцать секунд Бен уже стоял под холодным душем.

У него были женщины. Он их уважал и наслаждался ими. Но в тот момент, когда он впервые встретился взглядом с изумрудными глазами Селест, он почувствовал в ней что-то особенное. Ему следовало бы догадаться, что она дочь Родни. И когда она предлагала ему свой план, он тоже должен был догадаться, что она готовит ему ловушку.

Скотт сорвал с перекладины полотенце.

Да, он терял бдительность, когда в поле его зрения попадала Селест. Но теперь он знал ей цену. Она была целеустремленной женщиной. Он встал на ее пути. И она использует любые способы, чтобы убрать его с дороги.

Он вытер грудь и улыбнулся.

Будет забавно посмотреть, что у нее получится.

Когда он выходил из дома, экономка Принсов передала ему записку:




Бентон, срочное дело заставило меня уехать. Приношу свои извинения. Селест сделает все, чтобы вы чувствовали себя как дома.

Родни Принс.





Это давало Селест дополнительные возможности, чтобы склонить его на свою сторону, подумал Бен. И с чего она взяла, что ей под силу антикризисный менеджмент? Бен сочувствовал и немного завидовал ей. Он бы все отдал, чтобы знать своего отца. Или свою мать.

Все же и он вынес кое-что ценное из дней, проведенных в детском доме. А именно — технику выживания, которую он потом использовал и в бизнесе. Невероятную способность быстро и безошибочно определять людей и ситуацию. И в данном случае он был абсолютно уверен, что его сделка состоится. Родни Принс ни за что не передаст свой ослабленный бизнес в руки юной дочери.

А Селест? Она, как это часто случается с женщинами, переоценивает свои возможности. Добиться успеха она может и на другом поприще. Хотя так просто дочь Родни, по всей вероятности, не сдастся.

Встретив Селест в саду, такую свежую и с забавными веснушками на носу, Бентон невольно залюбовался ею.

Селест же критично оглядела его ковбойский наряд:

— Похоже, вы серьезно подготовились к нынешнему дню.

— А ваш костюм, напротив, совсем не подходит для работы в саду.

Селест пожала плечами.

— Я думала, мы могли бы пренебречь формальностями. Но если вы хотите, я могу надеть спецодежду.

Представив ее за столом в одной жилетке и галстуке, он откашлялся. Сосредоточься, Скотти.

— Давайте начнем, а там видно будет. — Он потер ладони. — Ну и где же газонокосилка?

Она улыбнулась — задорный изгиб совершенных губ. У них был вкус черешни прошлым вечером. Самой сочной, самой спелой черешни, которую он когда-либо пробовал.

— Вы хотите устроить мне проверку? Хотите, чтобы я на деле доказала, что умею управляться с техникой?

Он вернул ей улыбку.

— Вы сказали, что можете спасти бизнес отца. Что знаете его от и до. Так почему бы нам не начать с самого простого — к примеру, не подстричь траву на этой лужайке? — Он похлопал себя по груди, с шумом втягивая воздух в легкие. — Я уже чувствую запах бензина и горячего моторного масла.

Она присела, чтобы застегнуть сандалии.

— Если вы пытаетесь напугать меня, то зря стараетесь.

Он пожал плечами.

— Не сомневаюсь, вы покажете мне высший класс.

Она встала и пошла к пристройке возле дома. Ее бедра соблазнительно покачивались. Бентон не мог отвести от нее глаз.

Остановившись возле высокой металлической двери, Селест навалилась на нее всем телом и сдвинула в сторону. Показался ряд газонокосилок.

— Ну, выбирайте себе инструмент, — сказала она, сопровождая, свои слова воистину королевским жестом.

Он присвистнул.

— Неплохая коллекция.

— Прежде чем заняться большим бизнесом, мой отец зарабатывал тем, что чинил газонокосилки. Теперь он их коллекционирует.

— Ну да, как марки. Только размером побольше.

Она рассмеялась.

— Да, похоже.

Внутри пахло ветошью и сухой травой.

— Вот эта, наверное, могла бы занять место в музее. — Бентон поборол желание потыкать носком ботинка в туго накачанные шины.

Красного цвета, к тому же в хорошем состоянии, она напомнила ему модель, которой он пользовался, когда был ребенком. За каждый постриженный ярд он получал доллар, но улыбка его приемного отца была для него лучшей наградой. Он только хвалил мальчика и никогда не повышал на него голос, как делали некоторые «папы». Через шесть месяцев после того, как Бена приняли в новую семью, его приемный отец умер от сердечного приступа. В покрасневших глазах его жены Бен увидел свою судьбу. Следующий дом. Следующая семья. Черт, постепенно он уже начал привыкать к этому.

Селест провела рукой по блестящему металлическому боку:

— Ей, должно быть, уже лет двадцать. Может, что-нибудь поновее?

— Нет. Эта вполне подойдет.

Бентон вывел газонокосилку из сарая и дернул за шнур. Мотор взревел, но тут же заглох. Бентон дернул еще раз. И снова рев, чихание и остановка. Сняв шляпу, он дернул за шнур с такой силой, что чуть не оторвал от места соединения.

И снова никакого результата.

— Должно быть, она сломана.

Аккуратным пальчиком с идеальным маникюром Селест указала на маленький рычажок. На рычажке была надпись «горючее». Как он мог забыть про него?

— Попробуйте теперь, — сказала она.

Он дернул за шнур — и мотор тут же ожил. Сохраняя на лице серьезное выражение, Бен коротко кивнул:

— Хорошая работа.

В ее глазах плясали смешинки.

— Значит, я прошла первый тест?

Он сдвинул брови.

— Думаю, это был ваш второй тест.

Ее изумрудные глаза потемнели, но в этот раз она не отвела взгляд.

Довольный тем, что сумел дать ей отпор, Бентон положил руки на металлический поручень и почувствовал нешуточную вибрацию.

— И сколько, на ваш профессиональный взгляд, на это уйдет времени? — спросил он.

— Модель не самодвижущаяся, так что на одну лужайку у вас уйдет все утро.

Он отступил назад и показал взглядом на газонокосилку:

— Тогда вперед. — (Ее лицо дрогнуло, она сделала шаг в сторону.) — Что не так? Вы выросли вместе с удобрениями и садовыми ножницами. Уверен, что вы не раз подстригали и лужайку.

Если он еще на нее немного нажмет, то уже к середине недели она убежит от него в свой магазин дамских сумочек.

Селест опустила рычажок. Мотор заглох.

— Это довольно тяжелая штука. Я бы предпочла воспользоваться той, на которой можно сидеть.

Через пару минут она вывела из сарая модель, которая скорее была похожа на трактор.

Бентон нахлобучил ей на голову свою шляпу.

— Вам это не помешает. Становится жарко.

Изумрудные глаза блеснули из-под широких полей.

— Спасибо. — Но вряд ли она испытывала к нему особую благодарность.

Сев за руль, Селест тут же почувствовала сзади какое-то движение.

— Какого черта?

Но Бентон уже устроился позади нее. Совсем неплохо устроился. И парфюм у него, надо сказать, тоже неплох. Легкий цитрусовый аромат с чуть заметными древесными нотками.

— Я же сказал вам вчера, что буду вашей тенью.

Она сдвинулась ближе к рулю:

— Может, вам для начала чего-нибудь выпить? Как насчет чая со льдом?

— С утра я предпочитаю напитки погорячее.

Она послала ему предупреждающий взгляд:

— Не думайте, что вам удастся испугать меня.

Бентон лениво улыбнулся.

— Тогда приступайте к заданию.

В ее глазах появилась решимость. Она опустила ручной тормоз и поставила ногу на педаль газа. Машина рванула вперед, шляпа полетела прямо ему в лицо. Потом она крутанула руль вправо, трактор развернулся, и Бен с трудом сумел удержаться на сиденье.

Он схватил ее за талию и, подтянув к себе, сжал ногами ее бедра.

Дернув за тормоз, Селест выскочила из трактора. Ее лицо горело.

— Я не буду этого делать.

Он пожал плечами.

— Вы согласились на мои условия.

— Вы… вы… — Она кусала губы. Отведя глаза в сторону, она сделала глубокий вдох и досчитала до пяти, прежде чем снова посмотреть на него. — Вы играете нечестно.

— Я просто делаю то, что нужно, чтобы быть уверенным в будущем своего капитала. — И чтобы вы раз и навсегда отказались от своей безумной затеи, мысленно добавил он.

Ее пытливый взгляд еще раз скользнул по его лицу. Затем, твердо сжав губы, Селест снова села на трактор.

Следующий час они гоняли взад и вперед и обработали изрядную часть газона. Вибрация сотрясала все тело Бентона. В этом не было бы ничего сексуального, если бы он не видел перед собой подрагивающие округлости своей напарницы. К тому времени, когда они вернулись к навесу, брюки на нем горели.

Селест стянула с головы шляпу и, запустив ее как летающую тарелку, уперлась руками в бедра.

— Удовлетворены?

Он подавил вздох. Не совсем. Спрыгнув с другой стороны, Бентон выдержал паузу, чтобы прийти в себя.

— Неплохо, — наконец выдавил он.

— Что там следующее в вашем списке?

— Как насчет того, чтобы выпить чего-нибудь холодного?

— Чаю со льдом?

Он нахмурился.

— Можно и чаю. — Сейчас он был готов проглотить что угодно.

Заставив свои затуманенные тестостероном мозги думать о еде, Скотт направился в сторону дома. Оба пуделя, помахивая хвостами, побежали за ним следом. Когда Селест нагнала его, он решил направить разговор в более безопасное русло.

— Давно у вас эти собаки?

— Матильда и Клэнси — из одного помета. Мы взяли их… — она замялась, — отец взял их лет пятнадцать назад.

Он подсчитал.

— Вам тогда было…

— Десять, — сказала Селест, не глядя на него. — Тогда умерла моя мать.

Он сожалел о ее потере, но, по его мнению, фразы сочувствия редко звучат искренне. Тем более от малознакомых людей.

Он щелкнул пальцами, и обе собаки подбежали к нему. Улыбнувшись, Бентон провел пальцами по их влажным носам.

— Они играют как щенки.

— Только этим и заняты, да еще спят по полдня под деревом.

— Я думаю, они еще и завтракают.

Она поняла намек и улыбнулась.

— Денис приготовила для нас целый пир. Вы выглядите как мужчина, который не может жить без яиц и бекона.

Точное попадание.

— Вы сказали это потому…

— Потому что у меня есть волшебный хрустальный шар.

— Волшебный шар иногда приходится очень кстати. Вы уже спросили его насчет нашего шестинедельного спора?

Селест нахмурилась.

— А как вы думаете, что он мог бы сказать?

Ему не нужен никакой волшебный шар, чтобы сказать, что будет дальше. Неожиданно Бентон не почувствовал никакого желания играть в игру, финал которой заранее известен. Даже если он отступится, Родни все равно найдет другого покупателя. Селест была в совершенно невыгодной позиции. Стоит ли ему убедить Родни разрешить ей следовать своему обреченному плану до тех пор, пока она сама от него не откажется? Он знал из собственного опыта, что чем скорее человек узнает правду, тем скорее он сможет собраться с силами и начнет двигаться по новому пути.

Мысли о делах исчезли из его головы, как только они вошли в дом и он почувствовал запах свежих оладий. О боже, как он проголодался. Бентон собирался подняться к себе, чтобы переодеться к завтраку, когда из холла донесся знакомый голос.

Селест с озадаченным видом посмотрела на него.

— Отец уже вернулся.

Потом они услышали женский голос.

— Похоже, он привез с собой компанию.

Они нашли Родни и его гостью стоящими на середине огромного ковра в гостиной. Бен узнал женщину, которую видел вчера вечером. Его нисколько не удивило, что Родни целовал ее. Он сразу же почувствовал между ними связь.

Селест прижала руку ко рту.

Родни прервал поцелуй и отступил назад. Увидев вошедших, он нисколько не смутился.

— Селест, Бентон, вы оба знакомы с миссис Симмонс.

Бентон встал рядом с Селест, желая поддержать ее. Он кивнул, приветствуя пару. Селест застыла на месте.

Родни сделал шаг в сторону своей ошеломленной дочери.

— Селест, Сьюзен и я решили пожениться. Я хотел бы отойти от дел и завести семью.

Селест несколько раз моргнула, прежде чем до нее дошел смысл сказанного.

— Отец, тебе шестьдесят пять.

Его скулы порозовели.

— Сьюзен беременна. Мы были у доктора, и он сказал, что все будет хорошо. — Он посмотрел на свою будущую жену и, взяв ее за руку, улыбнулся. — Все будет хорошо.

Бен сделал то, чего от него ожидали. Он протянул руку.

— Мои поздравления, Родни. — Он кивнул Сьюзен. — Уверен, вы будете очень счастливы.

Еще одна пустая фраза.

Выражение лица Сьюзен было мягким и немного виноватым, когда она подошла к Селест и взяла ее за руки.

— Прошу меня извинить. Должно быть, для вас это так неожиданно. Мы хотели сообщить о нашей помолвке вчера после семейного ужина. — Взгляд Сьюзен опустился на ее чуть заметный живот, потом снова встретился с глазами Селест. — Я надеюсь, мы будем друзьями.

Сердце Бена сжалось, когда он увидел, как горло Селест несколько раз судорожно дернулось. Потом она наконец нашла в себе силы улыбнуться.

— Я… очень счастлива… за вас обоих.

Сьюзен повернулась к Бену.

— Ваше предложение оказалось очень своевременным. Нам бы хотелось получать удовольствие от общества друг друга и не беспокоиться о делах. — Она перевела взгляд на Селест. — Ваш отец говорил, что вы хотели бы купить еще один магазин. Это замечательно.

Глаза Селест блестели, когда она посмотрела на отца. Он отвел взгляд в сторону.

Удивительно, но Бен чувствовал ее боль, как свою. И неожиданно для себя самого он решил помочь Селест справиться с потрясением. Он сделал шаг вперед.

— Мы не ожидали, что вы вернетесь так скоро, Родни. Я пригласил вашу дочь покататься на яхте. Мы как раз собирались прихватить с собой кое-что из еды.

На лице Родни появилось облегчение.

— Не сомневаюсь, что после вчерашнего вечера холодильник просто ломится.

— А с моим аппетитом, — Сьюзен взяла Родни под руку, — я смогу съесть по меньшей мере половину. Так что вы спокойно можете отправляться, — кивнула она Бену и Селест. — Увидимся за обедом.

Через пять минут они уже ехали в город. Селест не выразила никакого протеста и не произнесла за это время ни слова. За последние двенадцать часов ее сразили два удара.

И хотя Бен не был экспертом по улаживанию чужих семейных проблем, он точно знал, что смена обстановки пойдет его подопечной на пользу.



ГЛАВА ТРЕТЬЯ



Перед рассеянным взглядом Селест проплывали бесконечные ряды каучуковых деревьев. Спортивный «мерседес.» Бентона уносил их от дома ее отца. Она не знала, захочет ли когда-нибудь снова увидеть его.

Бентон не пытался заговорить с ней, и она была ему за это благодарна. Они молча ехали в сторону гавани.

Селест поняла, что мечта, которую она лелеяла все эти годы, не имела под собой никакого реального основания. И теперь ей предстояло решить, как жить дальше: либо тосковать по несбывшимся надеждам, либо отпустить прошлое и поставить перед собой новую цель.

Впереди зажегся красный свет светофора, и Бентон нажал на тормоз. Сделав выдох, Селест повернула голову и внимательно посмотрела на водителя, который теперь казался ей скорее посланцем небес, чем захватчиком. Он был самым сексуальным мужчиной из всех, кого она когда-либо встречала. И, как оказалось, не лишенным деликатности.

Она слабо улыбнулась.

— Спасибо, что забрали меня оттуда.

Бентон опустил на дюйм свои зеркальные линзы, скосил на нее глаза и снова подвинул дужку очков на прежнее место.

— Никаких проблем.

У него была классическая средиземноморская внешность — гладкая с оливковым оттенком кожа, гладко зачесанные темные волосы, высокие скулы, красиво очерченные губы… Она до сих пор помнила их вкус.

— Мы уже в городе. — Он переключил передачу, машина вновь пошла на полной скорости, и через несколько минут их взгляду предстала стальная арка моста через Сиднейскую гавань. — Мне бы хотелось посмотреть ваш магазин.

Селест улыбнулась, но покачала головой.

— Не думаю, что вас заинтересуют дамские сумки и пояса.

— Да, но меня интересует то, чем вы обычно занимаетесь большую часть дня.

Брук помогала ей управляться с магазином, и в выходные Селест была свободна. Они дружили вот уже десять лет, но сегодня Селест не хотела видеть никого из близких. Брук начала бы ее успокаивать, а от этого станет только хуже. Горячий душ и толстая хорошая книжка — вот с чего стоило бы начать.

Когда они остановились возле следующего светофора, она сказала:

— Наверное, будет лучше, если вы просто забросите меня домой.

Его руки крепче сжали руль.

— Не могу.

Она нахмурилась.

— Простите?

— День слишком хорош, чтобы запираться дома со своей хандрой.

— Я не собираюсь хандрить. Этот этап уже закончился.

Он сдвинул очки и недоверчиво взглянул на нее.

— Я предлагаю вам сделку, — сказал он.

Селест посмотрела в окно. Господи, только не сейчас.

— Я не в том настроении.

— Не то чтобы я специально подсчитывал, но мне кажется, вы должны мне одно очко. Даже нет — целых два.

Селест поморщилась. О, черт! Она действительно ему должна — во-первых, за то, что втянула его в эту шестинедельную аферу, а во-вторых, за то, что он избавил ее от общения с отцом и его будущей женой.

Она подавила усталый вздох.

— И что из того?

— Я завезу вас домой, но только затем, чтобы вы взяли свой купальник.

Ее пульс участился. Это прозвучало как предостережение.

— Что вы задумали?

— Государственная тайна.

Селест вздохнула. Почему бы не провести сегодняшний день в приятной компании? Она как раз купила купальник на прошлой неделе, и ей не терпелось его обновить. И что с того, что она прибавила пару килограммов к своему идеальному весу?

Девушка показала ему дорогу, и через десять минут после того, как они подъехали к ее дому, она уже спускалась вниз. Прислонившись к капоту, Бентон закончил телефонный разговор и открыл пассажирскую дверцу.

— Ну как самочувствие? Уже лучше?

— Не лучше и не хуже. Кажется, я вообще ничего не чувствую. — Наверно, сработал своего рода защитный механизм.

Через четверть часа их «мерседес» повернул на частную стоянку возле пристани. Крашеная блондинка в шортах и майке вышла из служебного домика и передала Бентону большую корзину для пикника. Поблагодарив ее, они пошли по пирсу. Возле белоснежной яхты Селест в изумлении остановилась.

Ее взгляд пробежал по корпусу судна. Изящными красными буквами на нем было выведено — «Фортуна».

— Это ваша?

Он сдвинул очки, в его глазах светилась гордость.

— Красавица, правда?

— Да. Но я представляла вас на чем-то более внушительном, — с лукавой улыбкой произнесла девушка.

Бентон взял ее под локоть.

— Поверьте, она достаточно большая.

На борту они переоделись — она в оранжевое бикини и белую пляжную рубашку, он в легкие хлопковые брюки и жилетку, которая только подчеркивала ширину его мускулистых плеч. Они стояли рядом, пока он выводил яхту в гавань.

Наслаждаясь свежим соленым воздухом и теплом солнца, Селест скользила взглядом по раскинувшейся перед ней водной глади. Как все может измениться за один день! Еще вчера Бентон Скотт был ее врагом.

А сегодня?

Сегодня он был для нее самой желанной компанией.

Пока он рассказывал о яхтах, она смотрела, как ветер ерошит его волосы. Когда он смеялся, на его щеках появлялись очаровательные ямочки. Встречается ли он с кем-нибудь в настоящий момент? Если да, то это несерьезные отношения. Он ведь дал понять, что не заинтересован в браке.

Вскоре они зашли в спокойную бухту и бросили там якорь. Узкая полоска пустынного берега, закрытая зеленым холмом, выглядела как райский уголок.

Порывшись в корзине, Бентон достал бутылку с черно-золотой этикеткой.

— Кто тут хочет холодного шампанского?

Селест покачала головой.

— Пожалуй, я ограничусь колой.

Они спустились по длинному трапу.

— Сегодня и впрямь не совсем подходящий день для шампанского, — тихо сказал он, когда они брели к берегу по колено в воде.

— С какой стороны посмотреть.

В тени под деревом она помогла ему расстелить покрывало.

— Могу я услышать чуть больше того, что мне уже известно? — спросил он.

Селест пожала плечами.

— Это слишком длинная история.

Бентон достал из корзины бутылку колы и протянул ей.

— В нашем распоряжении целый день. — Одна его рука опустилась на согнутое колено, другая уперлась в песок за спиной.

Селест берегла самые грустные моменты своего прошлого от посягательства посторонних. Только Брук была поверенной ее тайн. Но может, пришло время поделиться с кем-то своими переживаниями? С другой стороны, имеет ли смысл откровенничать с человеком, который скоро станет владельцем компании ее отца?

Наморщив нос, она прижала холодную бутылку к подбородку.

— Вы уверены, что хотите это услышать?

Бентон проверил содержимое корзины.

— Так, у нас есть сэндвичи, сыр, фрукты, шоколад. Всей этой провизии хватит, чтобы продержаться, по крайней мере, до понедельника.

Селест улыбнулась. Но ее лицо снова стало серьезным, когда ее мысли вернулись к прошлому. Поехали.

— Мой отец был сыном механика, в то время как моя мать происходила из довольно состоятельной семьи. Как, кстати, вам наш дом?

Бентон открыл бутылку с минеральной водой.

— Впечатляет.

— Это был подарок дедушки, который никогда не думал, что мой отец сможет заработать достаточно денег для его маленькой девочки. Это сильно давило на отца, и когда он набрал уже достаточно клиентов своим ремонтным бизнесом, моя мать предложила ему расшириться.

Селест откинулась назад, наслаждаясь воспоминаниями.

— Те годы были самыми счастливыми в моей жизни. Отец работал днями напролет, но всегда находил время и для нас. — Она сделала в песке ямку и поставила туда бутылку. — К несчастью, отсутствие деловой смекалки привело его к неприятностям. Партнер оставил его без гроша. Отец был на грани разорения. Тогда вмешалась моя мать. Она составила бизнес-план и попросила заем у деда, которого, надо сказать, все происходящее отнюдь не радовало. — Селест подтянула к себе колени. — Отец после этого очень изменился.

Бентон кивнул.

— Его гордость была уязвлена. Но как ты узнала о семейных проблемах?

— Дети многое слышат, когда родители спорят на повышенных тонах. Отец хотел что-то сделать на свой лад, а мать нещадно критиковала его. И почти всегда выигрывала спор. В результате ее усилий компания стабилизировалась. — Селест обняла руками колени, ее взгляд скользил по спокойной поверхности моря. — Но я ни разу не слышала, чтобы отец поблагодарил ее за помощь. Я даже думаю, временами он ненавидел жену. Постоянные споры привели к тому, что к моему десятому дню рождения от их любви не осталось ровным счетом ничего. — Она посмотрела на Бентона. — Я видела это по ее глазам.

— Понимаю.

Ее тронула искренность его голоса.

— Дедушка — мамин отец — умер за неделю до моего десятилетия. А в день моего рождения у нас собралось много моих друзей, и мама, как всегда, старалась, чтобы всем было хорошо. Но когда мама пришла ко мне, чтобы поцеловать меня на ночь, она больше не могла сдерживаться. Ее просто разрывало от стыда, вины и боли. Дед оставил все деньги и имущество ее старшему брату. Видимо, он поступил так потому, что родители не выплатили ему долг. Отец все откладывал и откладывал. Моя мать успокаивала себя только тем, что когда-нибудь «Ландшафтный дизайн Принсов» перейдет ко мне. Не то чтобы тогда это меня волновало. Тогда я хотела только одного — чтобы мои родители по-прежнему любили друг друга.

— Но после смерти твоей матери не осталось никакого распоряжения относительно будущего семейной компании?

Селест подумала о Сьюзен Симмонс и ее будущем ребенке. Ей всегда хотелось брата или сестру. Правда, она надеялась, что обстоятельства их появления будут другими.

Она вздохнула и вытянула ноги.

— Моя мать умерла от кровоизлияния в мозг. Я была так одинока, я просто физически страдала. И с каждым годом для меня становилось все более важным, чтобы ее пожелание, высказанное тем вечером, сбылось. Более того, я не видела ничего, что могло бы этому помешать. Но после сегодняшнего утра та часть моей жизни закончилась. — Селест подняла подбородок. — Не хочется признаваться, но я даже чувствую облегчение.

Бентон молчал.

— Думаете, моя мама была бы разочарована?

— Совсем нет, — сказал он. — И я с вами согласен. Вам нужно оставить прошлое в прошлом и продолжать жить дальше.

Она легла на спину, положив под голову руки.

— Я просто не уверена в том, что мне по-настоящему нужно. И кто я теперь.

— Вы молодая, красивая, умная женщина, которая выглядит восхитительно как в купальном костюме, так и в ковбойской шляпе.

Она улыбнулась.

— Вы тоже неплохо смотрелись в своем хаки.

— Но это не помешало вам попытаться сбросить меня с трактора. Хорошо, что у меня отличная реакция.

Ее взгляд опустился к ямочке у основания его шеи, где бился пульс, а потом скользнул еще ниже. Его грудь казалась твердой, как гранит, но живой и горячей. Горячей и восхитительно мужественной.

Волна возбуждения прошла по телу Селест. Она села. Тень от пальмы сдвинулась, солнце подобралось к их ногам.

— Уф, жарко. Мне надо бы охладиться. — Сбросив с себя рубашку, она встала и направилась к воде.

Когда вода дошла ей до пояса, она обернулась и посмотрела на берег. Бентон снял брюки и начал расстегивать жилет. У нее перехватило дыхание. Она видела его сегодня утром на балконе. Но здесь, сейчас его красота просто ошеломила ее.

Бентон зашел в воду по бедра и, нырнув, через несколько секунд оказался рядом. Дрожь предвкушения прошла по телу Селест.

Они постояли несколько мгновений, а затем она задержала дыхание и нырнула.

Он тут же нагнал ее и дернул за ногу, чтобы она не смогла опередить его. Наслаждаясь прикосновением холодной воды к ее разгоряченной коже, Селест сделала мощный рывок вперед. Когда они, смеясь, всплыли за глотком воздуха, его руки были на ее талии.

Воздух между ними наполнился предупреждающим звоном.

В этот раз она проигнорировала его.

— Ты ведь не думаешь, что я пытаюсь соблазнить тебя, чтобы вернуть фирму отца? — спросила она, отдышавшись.

Его руки скользнули ей на бедра.

— Я не знаю, что думать, и это странно. Обычно я легко читаю людей.

Она осторожно положила ладони на его грудь. Да, и в самом деле… горячий, живой гранит.

— Чтение людей — твой особенный талант?

Глаза Бентона потемнели, когда его пальцы прошлись по ее спине и опустились ниже.

— Один из них.

Ее пульс участился.

— Мне понравился твой поцелуй.

Он улыбнулся.

— Я не сомневался. — Он взял ее правую руку и провел губами по внутренней стороне запястья. — Но мои способности к поцелуям не ограничиваются только поцелуем в губы.

Воспоминание об их интимном контакте до сих пор заставляло ее тело гудеть от возбуждения.

— Хотелось бы получить пример, — ее голос дрогнул.

Притворившись оскорбленным, он уперся подбородком в ее руку.

— Одного доказательства недостаточно?

Она подарила ему дразнящую улыбку.

— Может это, это была случайность.

— Тогда давай попробуем такую технику. — Он по очереди облизал каждый кончик ее пальцев, задержав последний во рту чуть дольше.

Хотя она и пыталась притвориться равнодушной, ее дыхание участилось.

Бентон наклонился, и его губы заскользили по изгибу ее шеи. Голова Селест откинулась назад, соски тут же затвердели, как если бы кожа на ее шее была соединена с ними невидимыми нитями.

Когда он медленно отпустил ее, он подавила вздох разочарования.

— Очень мило, мистер Скотт, но не слишком изобретательно.

Он прищурился.

— Тебе хотелось бы чего-то нового и возбуждающего?

— Мои ожидания слишком высоки?

— Зависит от того, как далеко ты готова зайти.

Она знала, о чем он спрашивал. Бентон не хотел брать на себя никаких обязательств. Ее руки обвились вокруг его шеи.

— Последние пятнадцать лет я только и делала, что ограничивала себя. Никогда не давала себе отвлекаться от намеченной цели. Сегодня мне было очень больно, но ты прав. Надо оставить прошлое в прошлом и делать то, что сейчас лучше для меня. — Ее пальцы скользнули по его мокрым волосам. — Может, ты — это то, что мне нужно?

Он подтянул к себе ее бедра.

— Я знаю только то, что ты нужна мне. — Внизу под водой она почувствовала, до какой степени.

Отдавшись сладкой пульсирующей боли, Селест прикоснулась губами к его губам.

— Давай начнем с поцелуев, а там видно будет.

В его глазах загорелся хищный блеск.

— Идет.



ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ



Откинув последние сомнения, Селест встретила его поцелуй. Волна эмоций хлынула на нее потоком. Она задрожала, думая о том, что случится дальше.

Его сильные руки притянули ее еще ближе, и в следующее мгновение они уже целовались под водой. Все звуки были отрезаны, свет рисовал блестящие узоры над их головами. Когда они всплыли за глотком воздуха, верхняя часть купальника оказалась у него в руках.

С дразнящей улыбкой он покрутил в руке изящную вещицу.

— Ума не приложу, как это случилось. Надеюсь, ты не шокирована.

В другой раз была бы шокирована. Она не привыкла так открыто демонстрировать себя. Сделав глубокий вдох, Селест улыбнулась.

— Сейчас я чувствую себя такой беспечной.

Его синие глаза блеснули.

— Это лучше, чем пребывать в ступоре.

Но когда он снова захотел поцеловать ее, она отпрянула от него, бросив беспокойный взгляд через плечо.

— Здесь… точно никого нет?

Его пальцы скользнули по ее груди, обвели заострившийся сосок.

— Беспечной, запомни. — Он нежно сжал ее сосок пальцами.

Растаяв от его прикосновений, она не нашлась, что ответить.

Через мгновение, оставив ее стоять, он снова скрылся под водой. Она нервно рассмеялась, чувствуя, как он потянул вниз нижнюю часть ее купальника. Ее смех прервался, когда его губы оказались у нее между ног.

Через несколько мгновений Бентон показался на поверхности и покрутил на пальце нижнюю часть ее бикини.

— Все еще не хватает смелости?

Да. Нет.

Низ живота свела судорога.

— Я никогда не делала этого раньше.

Его улыбка застыла.

— Ты девственница?

— Я имею в виду, что никогда не спала с тем, кого знаю меньше суток.

Его рука скользнула по ее волосам. Потянув за мокрые пряди, Бентон заставил Селест откинуть голову назад. Наградой за смелость стал новый поцелуй.

— Тогда мне очень повезло, — сказал он, оторвавшись от ее губ. Он взял ее руку и опустил вниз.

Глаза Селест расширились.

— Думаешь, я тоже должна сказать, что мне повезло?

— Прямо сейчас тебе вряд ли удастся что-либо сказать.

Он поцеловал ее снова. Его руки ласкали ее спину и ягодицы. Отбросив смущение, Селест наслаждалась каждым мгновением. Теплое дыхание Бентона коснулось ее уха.

— Ты предохраняешься?

Предохраняется? О черт! Она прикусила губу.

— Извини.

Он мягко поцеловал ее в щеку.

— У меня на яхте есть презервативы.

Она подавила приступ разочарования. Значит, он приехал сюда не один, или же заниматься сексом нa яхте с незнакомками — для него обычное дело.

Бентон тем временем подхватил ее на руки и понес к трапу. Потом опустил глаза и посмотрел на нее.

— Не думаю, что смогу взобраться по ступенькам вместе с тобой.

— Опусти меня. Я пойду сама.

— У меня есть идея получше.

Одним движением Бентон перекинул ее через плечо, как если бы она была тряпичной куклой. Ее голая попка смотрела прямо в небо. Вцепившись в твердые мышцы его бедер, Селест почувствовала, как разгорелись ее щеки.

— Мне так неудобно.

Бентон и ухом не повел.

— Должен признаться, что испытываю просто непреодолимое желание похлопать тебя по хвостику.

Она поймала его руку.

— Не посмеешь!

Ответом ей стал звонкий смех.

Одной рукой придерживая ее за ноги, Бентон поднялся по трапу. Он отпустил ее только тогда, когда включил воду и снял плавки.

О боже!

Но прежде чем она успела налюбоваться им, Бентон увлек ее под душ. Намылив руки, он начал растирать Селест с головы до ног. Это было что-то восхитительное. Она словно умерла и попала на небеса.

— Можно и мне присоединиться к этой игре? — спросила она.

Его руки скользнули по ее бедрам.

— В любое время.

Она выдавила немного геля и погладила его широкие плечи. Потом ее пальцы описали несколько кругов на его груди, пробежались по твердому брюшному прессу, спустились еще ниже…

— Не останавливайся, — выдохнул Бентон.

Его глаза оставались закрытыми, дыхание участилось. Через несколько мгновений с его губ сорвался хриплый стон.

— А теперь тебе лучше остановиться.

Быстро ополоснувшись, они вытерлись и оказались в просторной каюте с огромной постелью.

Бентон задернул шторы на овальном окне. Селест легла на спину, и он продолжил исследование ее тела. Вскоре его губы оказались на ее груди. Кончик языка скользил вокруг соска, белые зубы покусывали чувствительную плоть.

Охваченная жаром снаружи и внутри, она выгнула спину.

— Я умру, если ты сделаешь это снова.

— Ты об этом? — Он приник к другой груди. Она потянула его за волосы.

— Где… презервативы?

Через несколько секунд Бентон снова присоединился к ней. Когда их тела слились в одно, Селест задержала дыхание от восторга.

— Я словно попала на небеса…

Он сделал еще толчок.

— Еще… несколько… секунд.

Селест вдруг подумала, что именно так хотела бы провести остаток жизни. В этих изумительных мужских руках. В этой постели. Обхватив Бентона ногами за талию, она прошептала ему на ухо:

— Я знаю, мы еще не закончили, но ведь мы можем сделать это снова?

Он улыбнулся и легонько поцеловал ее в кончик носа. Их тела двигались в унисон, и скоро волна чувственного наслаждения накрыла обоих с головой…



Они подходили друг другу так, как если бы были половинками одного целого. Селест впервые в жизни позволила себе отдаться романтическим мечтам. Она понимала, что это нелепо. Но ничего не могла с собой поделать.

Позже, когда Бентон снова предложил поплавать, Селест голышом нырнула в прохладную воду океана. Они ели сэндвичи и шоколад на берегу, потом вернулись на яхту и снова любили друг друга — на этот раз медленно и лениво, растягивая удовольствие, удерживая награду как можно дольше… И награда была потрясающей вдвойне.

Сексуальные способности Бентона превзошли все ее ожидания. Он знал, как доставить женщине наивысшее наслаждение. И Селест буквально купалась в его ласках.

Когда солнце огромным раскаленным шаром стало опускаться в море, они наконец покинули каюту. Бентон снова надел легкие брюки; на Селест была рубашка и ничего больше. Она никогда не чувствовала себя так свободно с мужчиной. И это казалось совершенно естественным.

Они устроились в низких шезлонгах и, переплетя пальцы, смотрели, как стремительно темнеет розовое небо.

Селест положила левую руку себе под голову.

— Уже появляются звезды.

Неужели они всегда такие красивые? Маленькие мерцающие огоньки, которые словно говорили ей: «Все будет хорошо, Селест. Все будет хорошо».

— Как ты себя чувствуешь? — спросил он.

— Живой!

Он легонько сжал ее руку.

— Вот и хорошо.

— Но в то же время мне немного неловко.

— Неловко? Почему?

— Ты знаешь обо мне так много, а я не знаю О тебе ничего.

Она хотела бы знать о нем все, начиная с того, в каком возрасте он научился завязывать шнурки, и кончая его планами на завтра. Были ли у пет когда-нибудь длительные отношения? Сама ОНА никогда раньше по-настоящему не влюбляла Но в такого мужчину, как Бентон, она, пож< могла бы влюбиться.

— Рассказывать особенно нечего. Селест повернулась к нему.

— А ты попробуй. Бентон рассмеялся.

— В моей истории нет ничего интересного.

— Ты скромничаешь.

Он улыбнулся и посмотрел на нее.

— А почему бы тебе снова не воспользоваться своим волшебным хрустальным шаром?

Она успела перехватить его взгляд, прежде чем Бентон опять уставился в темнеющее небо. Скромность здесь ни при чем. Что такого произошло в его прошлом, о чем он не хотел рассказывать? И не слишком ли настойчиво она себя ведет?

— Извини, — пробормотала она. — Я не собираюсь тебя пытать.

Он вздохнул.

— Ладно. Неинтересный факт номер один. Я рос у приемных родителей. Факт номер два. Я начал работать в шестнадцать лет и, закончив образование в вечерней школе, поступил в колледж. Факт номер три. В двадцать четыре я открыл для себя рынок ценных бумаг. Через год я заработал свой первый миллион.

Селест была поражена. Детство Бентона оказалось совсем не таким, каким она его себе представляла — с домом, похожим на ее собственный, с каникулами за границей и двумя заботливыми родителями.

— А твоя мать? — спросила она.

— Умерла во время родов. Можно обойтись без соболезнований — я все равно ее не знал.

Ее сердце наполнилось состраданием.

— А отец?

— Хороший вопрос.

— Твоя мать не была замужем?

— Была. А потом развелась. Скотт — фамилия моего отца.

— И ты не искал его? — Она бы на его месте непременно попыталась это сделать. Возможно, у него есть единокровные братья или сестры. И наверняка есть другие родственники. Неужели его это не интересовало?

— Я недавно нанял частного детектива. Его поиски окончились ничем. Можно было бы повторить попытку в другом агентстве, но, если моему отцу не было дела до меня все это время, вряд ли я ему нужен сейчас.

Бентон скрестил руки на груди. Его губы сжались в тонкую линию.

Ей хотелось сказать что-то ободряющее.

— Думаю, твой отец гордился бы тобой.

Он грустно улыбнулся. И вдруг его глаза расширились.

— Быстро! Смотри туда.

Селест проследила за его рукой. Яркая точка скользила по темному небу, оставляя за собой сверкающий след.

У нее перехватило дыхание.

— Падающая звезда! Я никогда раньше не видела ничего подобного.

А ей так этого хотелось.

— Я их видел не один раз. Моя кровать стояла рядом с окном. У меня была привычка смотреть на звездное небо… — Бентон внезапно осекся, словно и так сказал слишком много. — А тебе, между прочим, надо загадать желание.

Представив себе одинокого маленького мальчика под огромным звездным небом, Селест закрыла глаза и загадала желание.

Когда она открыла глаза, Бентон с улыбкой посмотрел на нее.

— Я знаю, что ты загадала.

Селест покачала головой. Какое-то время они сидели молча, а потом Бен сказал:

— Давай послушаем музыку.

На несколько секунд он исчез в каюте. Потом зазвучала тихая мелодия. Черный силуэт появился перед ней на фоне темного неба. Бентон протянул ей руку.

— Думаю, ты хочешь потанцевать.

Кусая губы, она прислонилась щекой к его груди. Она никогда не чувствовала себя так восхитительно.

Но что это было? Просто одна ночь… или же можно надеяться на большее?

— Я рад, что мы встретились, — тихо произнес Бентон.

— Я тоже.

— Обещаю, что буду хорошо заботиться о «Ландшафтном дизайне Принсов».

Она вздрогнула от напоминания, но тут же расслабилась. Все это уже в прошлом.

— Не сомневаюсь.

Он закружил ее в медленном вальсе.

— Мне бы хотелось поддерживать с тобой связь.

Она с трудом совладала со своим голосом.

— Было бы неплохо.

— Каждый квартал я буду давать тебе знать, как идут дела.

Каждый квартал? О чем это он?

Ее сердце упало.

Конечно, он говорил о фирме ее отца. Скоро это будет его фирма.

Она стиснула зубы.

Не забывайся, Селест. Бентон Скотт не создан для длительных отношений. Ваше незапланированное маленькое приключение ничего не изменит. Так же, как и упавшая звезда. Да она и сама была не в настроении для романтики после того, как ей пришлось отказаться от мечты всей своей жизни.

Бентон наклонил голову и поцеловал ее в макушку.

— Ты хотела бы остаться на ночь?

Больше всего на свете!

Но утром ей будет еще труднее с ним расстаться. Ей и так уже тяжело. Селест чувствовала, что волшебство этого дня еще долго будет преследовать ее. Нужно уходить, пока не поздно.

Она сделала глубокий вдох.

— Спасибо за чудесный день, Бентон…

— Зови меня Беном.

Она улыбнулась.

— Но я думаю, мне лучше поехать домой.

Его руки крепче сжали ее плечи.

Он потерся подбородком о ее висок.

— Давай еще немного потанцуем. Когда песня закончилась, они еще долго стояли, прижавшись друг к другу.



ГЛАВА ПЯТАЯ



Селест опустилась в кресло в зале ожидания Сиднейского аэропорта и уткнулась подбородком в руку. Несколько минут назад она пожелала доброго пути Брук, которая отправилась в путешествие по островам Большого Барьерного рифа. Брук упрашивала ее поехать вместе с ней. Соблазняла обилием всевозможных развлечений и вечеринками каждый день.

Селест тяжело вздохнула.

Она чувствовала себя обессилевшей. Еще недавно ей хотелось куда-нибудь съездить, возможно, даже совершить кругосветное, путешествие, но шесть недель назад ее жизнь перевернулась. Ей до сих пор так и не удалось смириться с предательством отца. И потом у нее появилась еще одна проблема…

Сидевший напротив нее мужчина в смешных шортах и нелепых коричневых носках громко высморкался.

Селест рассеянно скользила взглядом по автоматам с колой и мороженым.

Прошло шесть недель, как она распрощалась с Беном. С тех пор любой мужчина, на которого падал ее взгляд, вызывал у нее неприязнь или оставлял равнодушной. Никто не мог сравниться с великолепным Бентоном Скоттом.

Неожиданно она ощутила кожей легкое покалывание. Через секунду она почувствовала возле уха чье-то теплое дыхание.

Селест обернулась и застыла на месте. Кровь отлила от ее лица.

— Бентон?

Пока он обходил ряд сидений, разделявший их, она боролась с желанием броситься ему на шею. Он выглядел великолепно.

Голубые джинсы туго обтягивали узкие бедра. Рукава рубашки были наполовину закатаны, открывая бронзовые руки. В расстегнутом вороте рубашки поло были видны темные завитки волос.

Селест думала, что больше никогда не увидит его! И вот он здесь, всего лишь в шаге от нее. Она боялась, что голос сорвется, если она попытается заговорить.

Бентон прикоснулся губами к ее щеке — слишком короткий поцелуй.

— Я же просил звать меня Бен, помнишь?

О, как она соскучилась по его хрипловатому голосу!

— Хорошо, Бен. Я помню.

— Что ты здесь делаешь? — спросили они одновременно.

Селест рассмеялась.

— Я провожала Брук.

— Брук… это твоя подруга, которая помогает тебе с магазином?

Селест кивнула. Когда Бен отвозил ее домой, она рассказала ему о своей единственной близкой подруге. Он внимательно слушал, но о своем прошлом больше не обмолвился ни словом.

— Брук проведет неделю на островах, — объяснила она.

Он поставил на пол свою сумку.

— А почему ты с ней не поехала? Селест пожала плечами.

— У меня магазин… и вообще.

— Жалко. Неделя отдыха тебе бы не повредила.

Но если бы она улетела на острова, то не встретилась бы с ним. А Селест мечтала об этой встрече все шесть недель, что они не виделись.

— А ты здесь какими судьбами?

Что, если он опаздывает на самолет и через минуту умчится на свой рейс?

— Я только что прилетел из Перта.

Отлично! Она широко улыбнулась.

— Ты, должно быть, совсем вымотался. — Сидней находился в шести часах лета от Перта, западной0 столицы Австралии.

Взгляд Бентона опустился на ее губы.

— Я был там все это время.

— По делам?

— Да. Один мой друг хотел узнать мое мнение… — Бентон остановился. — Я, должно быть, задерживаю тебя. Сегодня Новый год. Ты, наверное, спешишь на какую-нибудь вечеринку.

У нее было несколько приглашений, но она все отклонила.

— С моей работой я могла бы пойти только на какой-нибудь утренник.

Его глаза сузились.

— Ты так устаешь? Задний ход, Селест.

— Да нет, не слишком.

— Меня только что пригласили на одну вечеринку… — Бентон махнул рукой. — Ладно, забудь. Похоже, я слишком настойчив.

— Нет-нет, с тобой я готова пойти на край света.

Он рассмеялся, и Селест почувствовала, как у нее все тает внутри.

— Вечеринка проходит в ресторане на первом этаже моего дома. Тебе нужно переодеться?

Она посмотрела на свое тонкое черное платье из джерси и легкие серебристые сабо.

— Не знаю… Нужно?

Он взял ее за руку, и искры пробежали по ее коже.

— Ты выглядишь потрясающе.

Селест широко улыбнулась. Когда они выходили из здания аэропорта, она и впрямь чувствовала себя самой красивой женщиной на свете. Женщиной, чья жизнь снова засверкала яркими красками.

— Значит, ты Синди?

Селест тряхнула головой и повторила свое имя. Рауль, парень, которому Бен только что представил ее, старался перекричать грохочущий рок.

— Шерил?

Бен повернулся и крикнул ему в ухо:

— Селест!

Рауль поднял кружку с пивом.

— Добро пожаловать, Селест. Друг Бена — мой друг. — Его тело покачивалось в такт музыке. — Не стесняйся. Веселись на всю катушку. Пей. Танцуй.

Селест кивнула. Она вспомнила танец на яхте Бена. Она была благодарна за приглашение на этот вечер, но ей бы хотелось, чтобы они с Беном снова оказались одни на яхте. В тишине, в объятиях друг друга. Их случайная встреча сегодня представлялась совсем не случайной.

Но что судьба приберегла им на завтра?

Поблагодарив Рауля, они направились к стойке бара.

— Это все твои друзья? — прокричала она. Народу было очень много.

Бен обвел взглядом зал и покачал головой.

— Нет.

Из ведерка со льдом он достал бутылку шампанского и наполнил бокалы.

— За нас, — сказал он, поднимая свой бокал. Она улыбнулась.

— За нас.

Что бы это ни означало. Она не собиралась выяснять это здесь, с музыкой, гремящей громче, чем в любом ночном клубе. Поговорить по душам можно будет, когда вечер закончится…

Высокий блондин вынырнул из толпы и хлопнул Бена по спине.

— Привет, приятель.

Бен с улыбкой пожал протянутую ему руку.

— Не знал, что увидимся с тобой сегодня. — Бен повернулся к Селест. — Мальком, это Селест Принс.

Мальком чинно поклонился.

— Приятно познакомиться. Может, вы позволите мне отыграть немного денег у вашего бой-френда? Я жажду реванша, Бен.

Бен покачал головой.

— Никакого бильярда сегодня.

Мальком театрально заломил руки.

— Только одну игру. Только одну!

Бен снова покачал головой.

— Давайте сыграем, — сказала Селест. — Я люблю бильярд.

Мальком просиял.

— Бен, где ты нашел это сокровище? Твой вкус становится лучше.

Он явно хотел сделать ей комплимент, но Селест неожиданно вспомнила запас презервативов на яхте, и ее хорошее настроение мигом улетучилось. Обстоятельства, сведшие ее с Беном шесть недель назад, были необычными. Оторванная от прошлого, неуверенная в будущем, она нуждалась в поддержке и любви. Возможно, она просто не устояла перед обаянием Бена, как многие женщины до нее…

Подхватив. Селест под руку, Мальком потащил ее за собой.

Бен двинулся за ними. В его синих глазах застыло изумленное выражение.

— Ты уверена? Гонять по столу дюжину костяных шаров — не самое веселое развлечение под Новый год.

Селест в ответ лишь пожала плечами.

Шум уменьшился, когда они закрыли за собой дверь. Большой бильярдный стол занимал значительную часть просторной комнаты.

Мальком натер мелом кончик своего кия.

— Шары в рамке. — Он махнул рукой в сторону разноцветного треугольника на конце зеленого поля. — Ты разбиваешь, приятель.

Бен выбрал кий и подмигнул Селест.

— У нас с Малькомом есть соглашение.

Мальком кивнул.

— Мы играем. Бен выигрывает. Но только не в этот раз. — Он шутливо потряс кулаком в воздухе.

Селест устроилась на табурете и аплодировала, когда очередной шар попадал в лузу. Это была хорошая игра, но короткая — Бен вышел победителем.

Мальком поставил кий возле стола.

— Еще одну, — взмолился он, вынимая шары из сеток. Со стуком отскакивая друг от друга, шары разбежались по зеленому полю.

Бен повесил свой кий на крючок.

— Только не сегодня.

Мальком собрал шары в рамку и подмигнул Селест.

— Твой выход, Селест.

Она встала с табурета и взяла кий Малькома. Наклонившись над столом, она прищурила левый глаз и, прицелившись, разбила шары. Десятый номер полетел в правую заднюю лузу.

Глаза Бена сузились.

— Хороший удар.

Так же легко она загнала в лузу следующий шар.

— Спасибо. — Селест наклонилась вперед, и девятка влетела в среднюю лузу.

Бен со смехом откашлялся.

— Ты правда умеешь играть?

Она пожала плечами.

— Тебя это шокирует?

Мальком сел на табурет.

— Похоже, эту игру сделает Селест.

Бен с улыбкой наблюдал за ходом партии.

— Я составлю ей компанию.

— Если у тебя появится возможность, — улыбнулась она.

Селест отправила в лузу уже шесть шаров. Сперва Бен был спокоен, потом начал нервничать. Теперь его губы были плотно сжаты.

Когда она наконец промахнулась, он просто отодвинул ее локтем в сторону.

— Моя очередь.

Селест опустила подбородок на тупой конец кия.

К тому времени, когда Бен загнал в лузу следующие семь шаров, на его лбу выступили капли пота. Наклонившись над кием, он закрыл один глаз и, прицелившись, легонько прикоснулся мягким велюровым кончиком к белому шару. Селест задержала дыхание, когда отскочивший от белого черный шар покатился к дальней левой лузе и остановился буквально в миллиметре от нее.

Бен выпрямился и тяжело вздохнул.

Селест с трудом удержалась от того, чтобы победно не выбросить над головой руку. Она загнала свой седьмой шар и прицелилась в черный. Бен допил виски.

Черный шар плавно закатился в лузу.

Селест чертыхнулась, Бен улыбнулся, Мальком соскочил с табурета.

— Я собираю и ставлю на Селест.

— Мы уже закончили, Мальком. — Бен взял спутницу под руку.

Музыка обрушилась на них громовым раскатом. Бен наклонился к ее уху.

— Ты хочешь остаться?

Не особенно, но и домой она тоже не спешила.

— А какая альтернатива? — спросила Селест. Он что-то сказал, но она не расслышала. — Что? — Бен говорил что-то насчет фейерверка. Она тряхнула головой и показала на уши. — Слишком шумно.

Бен решительно взял ее под локоть. Попрощавшись с Раулем, они вышли в холл. Бен нажал на кнопку лифта.

— Мы можем посмотреть на фейерверк с моего балкона. Или ты хотела бы отправиться куда-нибудь еще?

С его балкона? Он имел в виду из его квартиры?

Сердце Селест замерло от перспективы оказаться наедине с Бентоном, особенно после их маленького состязания у бильярдного стола.

Думал ли он о ней в эти шесть недель хотя бы наполовину столько же, сколько она о нем? Или же он наслаждался другими женщинами? Возможность снова сблизиться с ним была и возбуждающей, и опасной — как прыжок со скалы с завязанными глазами в надежде, что тебя кто-нибудь поймает. Но что, если она значит для него не больше, чем все другие женщины?

И почему перспектива провести с ним еще одну ночь действует на нее так возбуждающе?

Нужно перестать накручивать себя и просто наслаждаться всем происходящим. А постель… Может, до нее вообще дело не дойдет.

Собравшись с духом, Селест кивнула.

— Мне нравится твое предложение.

Через две минуты они уже входили в его пентхаус. Интерьер помещения был выдержан в светло-бежевых тонах.

Селест подошла к высоким, во всю стену, окнам. Через час небо над гаванью заполнят разноцветные фейерверки. Каждый год новогодний спектакль проводился все с большим размахом.

Она вздохнула.

— Вид отсюда будет просто потрясающий.

Бентон встал за ее спиной, и Селест почувствовала жар его тела.

— Где это ты научилась так играть в пул?

Она обернулась и с трудом удержалась на ногах, увидев его совсем рядом. Губы Бентона были живым воплощением порока.

— Отец еще в детстве научил меня, — ответила Селест. — Я упражнялась каждый день в течение года. И в школе тоже была комната с бильярдом.

Его глаза округлились.

— В школе для девочек?

Она усмехнулась.

— А что? Женские таланты не ограничиваются рождением детей и умением делать макияж.

— Хочешь сказать, что выиграть тебе не составило труда?

Да она чуть не ободрала себе ногти!

— Ну, пришлось немного постараться.

Бентон перехватил ее взгляд.

— Какие еще сюрпризы есть у тебя в запасе?

Она махнула рукой.

— Вряд ли они будут сюрпризами, если я скажу тебе.

— Все равно скажи.

Селест подняла брови.

— Не многовато ли сюрпризов для одного вечера?

— Нет. Жду не дождусь, когда ты удивишь меня еще чем-нибудь.

Если у нее и были какие-то сомнения, то теперь они исчезли. Бентон ясно обозначил свои намерения. А сейчас ей больше всего хотелось, чтобы эти сильные руки обвились вокруг нее и оторвали ее от пола. Чтобы Бентон целовал ее до тех пор, пока она не забудет обо всем на свете. Она часто мечтала о том, чтобы снова оказаться в его постели. Но ей не хотелось, чтобы он получил удовлетворение от того, что ему удалось так быстро уговорить ее.

Бентон шагнул к ней, но она увернулась и снова вышла на балкон. Если она останется с ним на ночь, то завтра утром, когда он снова исчезнет из ее жизни, ей будет очень больно. Конечно, можно напрямик спросить, собирается ли он продолжать их отношения. Но у нее не хватало смелости.

А вдруг он ответит что-нибудь вроде «Ты замечательна в постели, Селест, но давай не будем прыгать выше головы»? Она тогда просто умрет от стыда!

Бентон вышел следом за ней на балкон, его рука коснулась ее плеча, но она снова отстранилась. Ей требовалось время, чтобы решить, чего она хочет от этой ночи. Нужно как-то отвлечься от мыслей о сексе. Найти какую-нибудь безопасную тему для разговора.

— Я собираюсь разработать бизнес-план для компании, занимающейся доставкой цветов и цветочных композиций. Это то, что я хотела в свое время сделать на базе «Ландшафтного дизайна Принсов», но… — На ее лице появилось решительное выражение. — У меня было время подумать, и теперь я точно знаю, чем хотела бы заниматься.

Бен кивнул.

— Ну и отлично. Ты уже сказала об этом отцу?

— Пока нет. Он предложил дать деньги на покупку еще одного магазина. Но я не взяла их.

Облокотившись на перила, Бентон внимательно посмотрел на нее.

— Почему?

Это было довольно трудно объяснить.

— Я не хочу, чтобы он имел какое-либо отношение к моему начинанию. Если бы он дал деньги на магазин, я бы чувствовала, что этот магазин его, а не мой. Отныне я буду двигаться вперед без чьей-либо помощи. — Какую бы цель она ни выбрала и каким бы способом ни пыталась ее достичь, будущее — как ошибки, так и достижения — должно принадлежать только ей.

Бентон кивнул.

— Твоя мама гордилась бы тобой.

Той ночью на яхте она тоже сказала Бену, что его отец гордился бы им. Интересно, каково это — не знать своих родителей? Не знать своих корней? Она не могла представить себе такое. Но Бену подобная неопределенность не помешала преуспеть.

Сейчас самое время спросить его об этом.

Она изобразила на лице улыбку.

— Как продвигается ландшафтный бизнес?

Подул легкий бриз.

— Совсем неплохо. Долги выплачены, я встретился с управляющими всех дочерних отделений, постриг несколько лужаек. Все отлично. — Его улыбка потускнела. — Ты больше не переживаешь?

Селест расправила плечи.

— Что сделано, то сделано. — Ложь. Но когда-нибудь она привыкнет к своему новому положению. — Я рада, что отец совершил хорошую сделку.

Он внимательно посмотрел на нее.

— А как насчет того, что он снова станет отцом?

Селест вздохнула.

— Довольно странное ощущение. Я всегда хотела иметь сестру или брата. Так что лучше поздно, чем никогда.

Оттолкнувшись от перил, Бентон выпрямился и переменил тему:

— Хочешь чего-нибудь выпить?

Она отрицательно покачала головой.

— Тебе никогда не было интересно, есть ли у тебя братья или сестры? Никогда не думал связаться с ними? Кто знает, может, у тебя уже есть племянники?

— Думаю, я еще не готов к этому. — Он хлопнул ладонями по перилам. — Поможешь мне приготовить салат? Сегодня приходила экономка, так что в холодильнике у меня есть пара бифштексов, которые можно поджарить. Я только сейчас понял, что ужасно проголодался.

Бен ничего не знал о своих родственниках. И тем не менее это никак не отразилось на его уверенности в себе. Она же всегда цеплялась за семью. И сейчас, когда фамильное гнездо в значительной степени разрушено, она чувствовала себя брошенной на произвол судьбы.

Селест вошла на кухню и стала рядом с ним возле разделочной доски. Они больше не говорили о своих родных, пока она нарезала огурцы, помидоры, лук-шалот, а Бен жарил на гриле бифштексы.

Оказалось, что он совсем неплохо разбирается в нюансах приготовления пищи.

— Ты часто сам готовишь?

— Почти каждый вечер. Передай перец. — Он посыпал мясо специями, затем перевернул его. По кухне поплыли соблазнительные ароматы. Бентон тем временем готовил жирный соус к мясу на основе сметаны.

Когда глаза Селест поднялись от гриля к его губам, ее нож соскользнул с половинки помидора.

— Ай! — Она схватилась за палец. Бен тут же оказался рядом.

— Рана не глубокая.

Он открыл холодную воду и заставил ее подержать палец под струей. В это время достал чистое полотенце, нашел в аптечке антисептик и смочил ватный тампон.

Его голова наклонилась, мягкие губы коснулись раны. Все ее тело тут же наполнилось острым живительным жаром. Догадывался ли он, какой эффект производят его действия?

Он отпустил ее руку и вытащил из гриля бифштексы.

— Они уже готовы.

— Ммм… какой запах. Они, должно быть, великолепны. — Селест стряхнула лук в миску с салатом. Потом кивнула на свой забинтованный палец: — Спасибо тебе.

Он улыбнулся.

— Может, мне и мясо для тебя порезать?

— Может, ты меня еще и покормишь?

Это была шутка. И все же Селест не могла избавиться от возникших перед глазами соблазнительных образов — как они кормят друг друга, и трапеза заканчивается любовной прелюдией…

Ужин был великолепен. Откинувшись на стуле, Селест приложила салфетку к губам.

— Ты мог бы готовить для меня каждый вечер.

Он наполнил ее стакан водой.

— Рад, что тебе понравилось. — Бентон посмотрел на часы. — Почти полночь.

Она попыталась охладить свой пыл глотком холодной воды. Конечно, он поцелует ее — сначала лишь легко прикоснется губами к ее губам, а затем продолжит целовать, пока она не почувствует, что у нее все плывет перед глазами. Но что потом? Захочет ли она большего? И примет ли он ее приглашение?

Что, если примет?

Оглушительный грохот обрушился на них со всех сторон. Свист, хлопанье, колокольный звон, крики и песни. Сиднейцы любят Новый год, и в дни праздника их город превращается в ослепительную феерию.

Ее ногти вонзились в ладони, когда она вышла вместе с Бентоном на балкон. Он снова сверился с часами, потом перевел взгляд на Сиднейский мост, на котором через несколько секунд вспыхнули яркие гирлянды:

— В случае, если ты все еще сомневаешься, я собираюсь поцеловать тебя.

Селест почувствовала, как по ее сосудам заструился жидкий огонь.

Но она только пожала плечами. Если он мог так бессовестно дразнить ее, она тоже не будет открывать перед ним все карты.

— Я и не сомневалась.

Где-то под ними начали считать: «Десять, девять, восемь…»

Их пальцы переплелись. Лицо Бентона, подсвеченное разноцветными вспышками, склонялось все ближе к ее лицу. Его следующее признание застало ее врасплох.

— Я хотел бы делать это всю ночь. «Пять, четыре, три…»

Как отреагировать? Что сказать? Она хотела его поцелуя, но что последует за ним?

Когда она осмелилась и подняла глаза, крик «С Новым годом!» усилился взрывами разноцветных петард.

В следующее мгновение Селест почувствовала на своих губах его дыхание.

— Звезды падают, Селест. Загадывай желание.

Его физическое обаяние было таким сильным, что она с трудом могла дышать, не говоря уже о том, чтобы думать. Ее голос прозвучал хрипло:

— Ты тоже загадай желание.

Он сильнее прижал ее к себе. Он уже был напряжен.

— Я хочу, чтобы ты осталась на ночь.

Что ответить? К чему приведет еще одна ночь любви без обязательств? Она выдохнула.

— Я- я не уверена.

Он улыбнулся.

— Думаю, что смогу убедить тебя. — Его губы нежно коснулись ее губ. — С Новым… — еще одно легкое прикосновение, — счастливым…

Приподняв ее подбородок, Бентон припал к ее губам в неторопливом чувственном поцелуе. Она мечтала об этом каждую ночь. Когда их губы разомкнулись, Селест выдохнула:

— Да.



ГЛАВА ШЕСТАЯ



Как только решение было принято, Селест расслабилась. Ее уже не волновало, правильно ли она поступает. Закрыв дверь на балкон и отгородившись от криков и шума, они вошли в большую спальню Бентона, освещенную только лунным светом.

Через открытое окно донесся запах пороха, который вместе с размытыми скользящими тенями на стенах придавал всему происходящему некую нереальность. Вспышки света подчеркивали резкие черты его лица. Не отрывая глаз от девушки, он снял с нее платье и улыбнулся.

И Селест знала, почему.

На ней было черное нижнее белье — аккуратный кружевной лифчик и такие же трусики. Она мысленно поблагодарила провидение за то, что оно направило ее руку именно к этому эротичному комплекту. С дьявольским блеском в глазах Бен-тон подтолкнул ее к постели. Она сделала несколько шагов назад. Бентон тут же настиг ее и, повернув к себе лицом, приник к ее губам в глубоком поцелуе. Неразбериха на улицах не шла ни в какое сравнение с хаосом, творившимся у нее внутри.

Бентон провел губами по ее подбородку.

— Я много думал о тебе, Селест.

Ее сердце подпрыгнуло. Еще одно признание. Он вызывает ее на откровенность?

— Я тоже.

Она уже говорила эти слова на яхте, когда они танцевали. Бентон сказал, что рад их неожиданной встрече. Потом они обсудили будущее «Ландшафтного дизайна Принсов» и наутро после ночи любви распрощались. Когда дни молчания сменились неделями, их расставание стало казаться окончательным…

Его губы скользнули по ее шее, и печальные воспоминания покинули ее. Она не будет думать ни о чем, кроме ощущений, которые вызывали в ней прикосновения Бентона. Потом у. нее будет достаточно времени, чтобы отделить правильное от неправильного. Только не сейчас. Не в данную минуту…

Она спустила с его плеч рубашку, чувствуя под своими ладонями твердость его грудных мышц — живой гранит, которым она так восхищалась. Бентон притянул ее к себе еще ближе.

— Я хочу, чтобы ты сдержала свое обещание.

У нее закружилась голова, когда его зубы начали покусывать ее шею.

— Ммм… какое обещание?

— Что ты останешься на ночь. На всю ночь.

Нетерпеливые пальцы нашли застежку лифчика. Одной рукой поддерживая Селест за плечи, Бентон осторожно опустил ее на покрывало. Его прикосновения были очень нежными. То, как его пальцы скользили по ее телу, напоминало захватывающую дух любовную симфонию. Когда его рот сомкнулся вокруг ее молящего, затвердевшего пика, внутри Селест разгорелся настоящий пожар.

Она вцепилась пальцами в его черные волосы. И она еще раздумывала, оставаться ей на ночь или нет?

— Мне бы хотелось тебя совсем раздеть.

Никто никогда не говорил с ней так страстно и так повелительно. Селест чувствовала, что отныне себе не принадлежит. Ее дыхание стало поверхностным, она подняла ноги и закрыла глаза. Бен ухватился за резинку стрингов и потянул на себя — черное кружево соскользнуло с ее точеных бедер. Она прикусила губы, чтобы не застонать от наслаждения, когда его руки начали движение по ее ногам, приближаясь к горячей, пульсирующей точке.

Она сжимала в руках покрывало, пока он искусными прикосновениями поднимал ее все выше и выше. Но, когда она уже балансировала на грани блаженства, Бентон убрал руку. Селест подавила сдавленный крик протеста.

Он подтянул ее к себе так, чтобы ее бедра легли ему на колени. Обхватив Бентона ногами за талию, Селест соблазнительно выгнула спину. Как только его губы слились с ее губами, она начала двигаться, чувствуя дрожь во всем теле. Спираль пульсирующего желания вышла из-под ее контроля.

Как она жила без него целых шесть недель? Будь что будет. Но она ни на что не променяет эту волнующую ночь с мужчиной своей мечты.



Селест уснула только перед самым восходом и проснулась от запаха свежесваренного кофе. Прежде чем открыть глаза, она вспомнила все, что происходило ночью в этой постели. И невольно залилась краской.

Бен снова превзошел ее ожидания.

Она с улыбкой потянулась.

Жизнь прекрасна.

— Ты проснулась вовремя.

В джинсах и белой майке Бентон внес в комнату поднос.

Селест села на постели, натянув простыню до подбородка. Было немного странно закрываться от него. Он видел ее полностью обнаженной и позволял себе такие ласки, что Селест до сих пор чувствовала смущение. Но тем не менее, когда он посмотрел на нее, ставя на стол поднос, ее щеки вспыхнули. Она чувствовала себя с ним и более свободной, чем с кем-либо другим, и в то же время более уязвимой.

Ночь прошла. Наступил следующий день. Что ждет их теперь?

Бентон взял с подноса белый керамический кофейник.

— Молоко? Сахар? Кофе только что сварен. Терпеть не могу растворимый.

Чувствуя себя по меньшей мере принцессой, Селест сказала, какой любит кофе — горячий и крепкий. Принимая чашку из рук Бентона, она натянула простыню еще выше.

Бентон устроился на краю постели.

— Что мы скрываем? — Зацепив простыню пальцем, он потянул ее на себя.

Дыхание Селест участилось, но она не сделала попытки вернуть свой покров.

— Сегодня утром ты просто сияешь. — Он наклонился и с нежностью поцеловал ее.

Когда Бентон отстранился, Селест захотелось притянуть его обратно. Эмоции, которые он вызывал у нее, делали слова излишними. Ей вдруг показалось, что она всегда знала его и что после долгого отсутствия просто вернулась домой.

Стряхнув наваждение, Селест кивнула на поднос:

— А что там еще?

— Английские кексы. Выбирай — с джемом, с медом, с арахисовой, пастой.

Она рассмеялась.

— О, ты меня балуешь!

Бентон с улыбкой подмигнул ей.

— Исключительно в корыстных интересах. Не забывай, что мы будем завтракать в спальне.

— Ты не боишься крошек?

— Думаю, я переживу легкий беспорядок в своей постели.

Он принес со стола поднос и поставил его рядом с ней. Селест положила масла на свой кекс, налила в углубление меда и вонзила зубы в сладкую сдобу. Никогда в жизни она не завтракала с таким аппетитом.

Бен съел только половину своего кекса.

— Я мог бы съесть больше, но думаю, нам лучше пойти прогуляться и найти какое-нибудь местечко для ленча. Сейчас уже около одиннадцати.

Селест чуть не поперхнулась.

— Одиннадцать!

Она была так увлечена разговором, что даже не удосужилась взглянуть на часы.

— Я немного поплавал, покачал штангу, поработал. — Его улыбка стала шире. — Ты так сладко спала, что мне жалко было тебя будить.

— К этому времени я обычно успеваю переделать кучу дел.

— Это была необыкновенная ночь.

Селест почувствовала новый всплеск возбуждения. Необыкновенная — это точно. Бентон провел пальцем по ее щеке.

— Я бы сбросил с себя одежду и нырнул в постель, но ты, наверное, уже устала от меня…

Боже, нет! Селест закусила губу. Она не должна проявлять чрезмерную готовность после того, как вчера с такой легкостью упала в его постель.

— Мне нужно принять душ. — И чуть не добавила: «После этого я твоя».

Сегодня утром она была влюблена в него еще больше, чем накануне. Селест поняла, что не хочет расставаться с Бентоном, да и он, судя по всему, не торопится с ней распрощаться. Но если прошедшая ночь стала для него лишь очередным маленьким приключением, ей лучше узнать об этом сейчас.

— В ванной есть чистое полотенце, — сказал он, делая последний глоток и ставя чашку на поднос. — Боюсь только, что не смогу предложить тебе что-либо из одежды.

Селест просияла. Это лучше, чем иметь полный гардероб одежды, оставшейся от прежних любовниц.

Через полчаса она чувствовала себя посвежевшей и похорошевшей, а еще через десять минут они с Беном рука об руку шли по улице. Прохожие улыбались им.

Они нашли турецкое кафе, откуда доносился аромат свежеиспеченного хлеба, жареной говядины и хумуса. Бен говорил без умолку. Он рассказал ей историю о том, как однажды оделся Санта-Клаусом, чтобы порадовать детей своего друга. В результате его импровизированное представление на лужайке перед домом привлекло внимание не только всех детей с этой улицы, но и всех соседских собак. Селест хохотала так, что у нее заболел живот.

После ленча они гуляли по городу, разглядывая витрины. Возле одной из них Бен остановился. Черными и золотыми буквами на вывеске было написано: «Магические шары». Он указал подбородком на прозрачный шар на нижней полке:

— У тебя такой же?

Селест опустила глаза и рассмеялась.

— Мой волшебный шар?

Стеклянный шар был полупрозрачным. В его глубине вспыхивали и тут же гасли разноцветные искры. Он был чем-то похож на ее будущее, такое же туманное, но расцвеченное яркими вспышками любовных переживаний.

— Он выглядит прямо как настоящий.

Бен с шумом втянул воздух в легкие.

— Извини, но я не верю в подобные штучки.

— Хочешь сказать, что не веришь в магическую силу предсказаний? — с улыбкой произнесла Селест.

— Не верю. Правду и вымысел и в реальной жизни отличить подчас очень тяжело.

— Как тебе кажется, там есть вообще что-нибудь настоящее?

Он пожал плечами.

— Думаю, что не все цыганские штучки обман.

Селест рассеянно кивнула. Бен мог бы попросить ее о новой встрече, но этого не случилось. Он мог бы пригласить ее в кино на следующей неделе. Или к себе в гости на выходные. Но нет. Он упорно хранил молчание. Хочет ли он продолжить их отношения?

Хотя… времена изменились. Женщины теперь сами делают предложения мужчинам. Женщины занимают ведущие позиции и в бизнесе и в политике. То, что ты носишь платье, вовсе не делает тебя изнеженным цветком. Ей нужно знать ответ на свой вопрос прямо сейчас. Если его ответ будет «нет» или «потом будет видно», она с этим справится.

— Я думала, мы говорим не о волшебном шаре, — сказала она.

Его брови нахмурились.

— Тогда о чем же?

— Я хочу знать, насколько реально то, что происходит между нами.

Он не колебался ни секунды:

— То, что у нас было прошлой ночью, реально на все сто.

— А сегодня?

— Если ты спрашиваешь, захочу ли я видеть тебя снова, то мой ответ — «да». Но если ты хочешь знать… настроен ли я на что-то более серьезное… — Он сделал паузу, потом тряхнул головой. — Это все равно ничего не меняет.

Она получила исчерпывающий ответ. Он хотел увидеться с ней снова, и это было приятно. Но что дальше? Ему нравилось быть с ней, спать с ней, но если она стремится к чему-то большему, то ее ждет скорое разочарование.

Селест сделала над собой усилие и слабо улыбнулась.

— Понимаю. — Это было все, что она могла сказать.

Бентон вздохнул.

— Послушай, я думаю, что должен объяснить…

Она подняла руку. С нее хватит.

— Я принимаю твои правила игры. Мы можем иногда видеться друг с другом, шутить, играть в восьмерку…

Они продолжат общаться исключительно как друзья. Было бы гораздо больнее насладиться еще несколькими свиданиями, а потом узнать, что они были лишь приятными эпизодами. Теперь она была уверена, что Бен нравится ей гораздо больше, чем просто партнер в постели.

Он потер пальцами висок.

— Я пока не готов сделать окончательный выбор.

Она заставила себя рассмеяться.

— А почему ты уверен, что когда-нибудь будешь готов?

— Я не хочу никого обманывать. Не хочу, чтобы меня считали тем, кем я не являюсь на самом деле. — Его губы сжались в тонкую линию. — Длительные отношения обычно идут рука об руку с детьми.

Разве она говорила что-нибудь о детях? Конечно, как и все нормальные женщины, она когда-нибудь хотела бы иметь детей, одного или двух. Но пока ее это не привлекало. Было много другого, что ей хотелось бы сделать.

— Я не стремлюсь забеременеть, Бен.

Он понизил голос:

— Разумно. Не стоит рожать ребенка, пока будущее его родителей не определено. А что будет завтра, никто из нас не знает.

Селест тряхнула головой. Разговор получился не из легких.

Она знала, что не надо было бы это говорить, но ее беспокойство и боль вырвались наружу:

— Ты никогда не сможешь забыть о своем детстве у приемных родителей, да?

Его улыбка была похожа на гримасу отчаяния.

— Не хотелось бы, чтобы это прозвучало грубо, но тебе определенно стоило бы там побывать.

Селест ничего не ответила. Она понимала, что детские воспоминания Бентона сводились к чувству одиночества и отверженности. Отец, которого Бен никогда не знал, оставил его. Но стоит ли позволять обиде доминировать над большей частью своей жизни? Было очевидно, что если он не сделает ничего, чтобы измениться, то закончит свои дни в одиночестве.

Эти мысли продолжали вертеться в ее голове, пока они шли по улице.

— А частный детектив, который занимался поисками твоего отца, так и не нашел никакой ниточки? — спросила она.

Бентон молчал, а потом покачал головой.

— Нет. Никакой.

— А в другое агентство ты не хочешь обратиться?

Он нахмурился, как если бы она прочитала его мысли.

— Я думал об этом. Тот детектив был младшим братом моего друга. Может быть, настало время попробовать опытного профессионала.

Селест надеялась, что рано иди поздно Бентон найдет своего отца и, возможно, других родственников и в его душе воцарятся мир и покой. И у нее есть причины ненавидеть своего отца, но тогда она сама рискует пропитаться этой ненавистью. Они оба — и Бен, и она — должны сдвинуться с мертвой точки и избавиться от призраков прошлого.

Селест остановилась возле стоянки такси и, поднявшись на цыпочки, поцеловала Бентона в щеку.

— Удачи.

Он поймал ее за руку.

— Не уходи.

Сердце ее разрывалось между желанием и долгом.

— Бен, мне действительно пора.

Он пытался заглянуть ей в глаза.

— Я позвоню.

Селест в ответ лишь покачала головой.

— Пожалуйста, не нужно.

Незачем им больше встречаться. Она и так уже влюбилась в мужчину, который не хочет брать на себя дополнительные обязательства. Бедняжка Брук оказалась в такой же ситуации в прошлом году. Бен, по крайней мере, откровенно рассказал ей о своих приоритетах.

Сев на заднее сиденье, она назвала водителю адрес. Она не будет оглядываться назад. Ни за что. Ни единого взгляда. Но как только такси начало заворачивать за угол, Селест повернулась и посмотрела через заднее стекло. Бен стоял там же, где она его оставила.

Невероятно сексуальный… и очень одинокий.



ГЛАВА СЕДЬМАЯ



Не обращая внимания на удивленные взгляды присутствующих, Бен пересек зал заседаний и остановился за спиной Селест. Борясь с желанием обнять ее за талию, он наклонился и поцеловал ее в теплую, мягкую щеку. Она вздрогнула и обернулась.

В его груди что-то шевельнулось от этого сказочного сияния в ее глазах и такого знакомого, пьянящего запаха кожи. Прошел уже месяц после их последней встречи, но притяжение между ними не исчезло. Напротив, оно стало еще сильнее.

Несмотря на пробежавшие между ними искры, она отступила назад. Он не винил ее. Ведь Селест искренне считала, что между ними все кончено.

Наконец она улыбнулась.

— Привет, Бен.

Он просиял.

— Рад, что ты нашла время, чтобы прийти сюда.

Напряжение между ними нарастало с каждой секундой. К счастью, ее отец закончил свой разговор с одним из директоров и повернулся к ним.

Сияя улыбкой, бывший глава компании протянул руку:

— Бентон, благодарю за приглашение, хотя в нем не было необходимости.

Бен заставил себя отвести взгляд от соблазнительных губ Селест и пожал протянутую руку.

— Я организовал сегодняшний прием для того, чтобы директора всех отделений могли встретиться друг с другом. Я надеялся, вы получите удовольствие, услышав о моих планах по расширению компании.

— В Западную Австралию и Новую Зеландию. — Родни похлопал Бена по плечу. — Молодец, сынок.

Бен скорее почувствовал, чем увидел, как Селест вздрогнула.

Значит, она все еще переживает из-за своей потери. В последний раз, когда они разговаривали, у нее были планы относительно компании, занимающейся доставкой цветов. Бен надеялся, что новое предприятие поможет ей забыть о «Ландшафтном дизайне Принсов».

Родни нетерпеливо потер ладони.

— Итак, что ждет в будущем «Ландшафтный дизайн Принсов»?

— Рано еще говорить об этом, — уклончиво ответил Бен. — Но у меня есть и другие стратегические планы, которые я собираюсь осуществить параллельно основному расширению.

Селест нетерпеливо переступала с ноги на ногу.

Бен опустил руку в карман. Им нужно поговорить. Наедине. Ему есть что ей сказать, и это не имеет отношения к делам.

Родни махнул рукой кому-то на другой стороне зала.

— Прошу меня извинить. Джеймс Миллер, похоже, собирается уходить. Он директор моего первого дочернего отделения. Это целая история.

Бен с облегчением вздохнул. Не теряя времени, он взял Селест под локоть. Застигнутая врасплох, она только изумленно посмотрела на его руку, когда он повел ее к выходу.

— Разве я давала свое согласие пойти куда-то?

Бен открыл дверь в примыкающий к залу кабинет.

— Нам нужно поговорить.

— Ты ведь устроил прием не для того, чтобы поговорить со мной?

Не совсем.

— Я уже поговорил со всеми, с кем было нужно.

Теперь настало время для них. Он и так достаточно долго откладывал их воссоединение.

Закрыв дверь в кабинет, он повернул ключ. На Селест был узкий черный жакет, черная юбка закрывала колени, пуговицы на блузке были застегнуты до самого верха. Больше всего на свете ему хотелось сорвать с нее весь этот классический камуфляж — включая нижнее белье. Но сначала им нужно поговорить.

Он подошел к своему столу и нажал кнопку вызова секретаря.

— Лин, если кто-нибудь будет меня спрашивать, я занят, у меня срочное дело.

Селест удивленно подняла брови.

— Мой отец… он будет искать меня.

— Твой отец сейчас общается со своими партнерами. — С этими словами Бен снял пиджак и повесил его на спинку кресла.

Селест с улыбкой покачала головой.

— Что бы ты ни думал, я вовсе не собиралась принимать твое приглашение. Я здесь лишь потому, что Сьюзен неважно себя почувствовала и попросила меня составить отцу компанию.

Бен остановился в нескольких дюймах от нее. Женственные формы Селест так и манили к ним прикоснуться.

— Значит, тебе было нисколько не любопытно увидеть меня еще раз?

Она отвела взгляд.

— Это не имеет значения.

Для него — имеет.

Бен дотронулся пальцами до ее подбородка.

— Я не переставал думать о тебе с той минуты, когда ты оставила меня на углу.

Сделала ли она это специально, чтобы помучить его? Приручить его? В любом случае сегодня он собирался сдвинуться с мертвой точки.

Его голос понизился до хриплого выдоха.

— Я скучал по тебе.

Селест вздрогнула и закусила губу. Как тогда, в новогоднюю ночь, когда его язык скользнул по ее груди, вокруг пупка, опустился ниже и она, вцепившись в его волосы, умоляла его не останавливаться.

— Бен, пожалуйста… Давай не будем играть в игры.

Он улыбнулся.

— Тебе нравились игры, в которые мы играли.

Она сделала шаг в направлении двери.

— Мне нужно идти.

— Ты не хочешь услышать мои новости?

Она повернула ручку.

— Я уже слышала достаточно.

— Я нашел своего отца.

Она замерла и недоверчиво посмотрела на него.

— Он учитель, сейчас на пенсии. Женат, у него семеро детей. Я постучал. Он открыл дверь — на нем была выцветшая футболка. А рядом стоял мальчик лет пяти.

Селест ловила каждое слово.

— Его внук?

Бен кивнул.

— Они как раз собирались пойти поиграть в мяч. Он ничего не знал обо мне. У него чуть не случился удар, когда я сказал, кто я.

— Не знал о тебе? Я не понимаю.

— Он не знал, что моя мать забеременела. Его не было в Штатах, когда я родился. То, что он взял фамилию своей новой жены и стал Бартли-Скотт, тоже изрядно запутало дело. Хотя не думаю, что социальные работники сбились с ног в его поисках.

Складка между ее бровями разгладилась.

— И вы поладили?

— Сразу же. Хотя его жена и старший сын сначала не очень обрадовались моему появлению.

Она моргнула.

— Да, тебе, наверное, нелегко пришлось.

Много лет назад, когда его в очередной раз отдавали на попечение в другой дом и он начинал обучение в другой школе в башмаках, которые были ему на несколько размеров велики, Бен наверняка мечтал, что его настоящая семья встретит его-с распростертыми объятиями. Но реальность не всегда совпадает с нашими мечтами.

— Их второй сын, Кристофер женится в следующие выходные, — продолжал Бентон, — на славной девочке, которая, как сказал мне пятилетний Зак, умеет свистеть через нос. — (Селест рассмеялась.) — Меня пригласили на свадьбу. Приглашение на двоих.

Селест недоверчиво посмотрела на него.

— Ты хочешь, чтобы я пошла? Неужели тебе больше некого пригласить?

Бентон нахмурился.

— Только не говори мне, что ты не любишь свадьбы.

— Не в этом дело.

Его рука обвилась вокруг ее талии.

— У тебя будет повод купить новое платье. — Она замерла, но не отстранилась. Хорошо, потому что сейчас он явно не в настроении для очередного «нет». Бентон придвинулся к ней ближе. — Селест, я хотел бы еще раз потанцевать с тобой. — Снова быть с тобой. Неопределенность сводила его с ума. Было ли и для нее это таким же адом? Его голова наклонилась ниже. — Скажи «да».

Они не виделись четыре недели, и пламя, вспыхнувшее между ними, с каждой секундой становилось все сильнее. Они оба взрослые люди. Почему бы им не насладиться обществом друг друга?

— Бен, я не могу.

Он заглянул ей в глаза. Пора пускать в ход тяжелую артиллерию.

— Я уже рассказал им о тебе. Они хотели бы с тобой познакомиться.

Селест задержала дыхание. Правильно ли она его поняла?

— Ты сказал им обо мне?

Глаза Бентона скользили по ее лицу и телу, распаляя угли, тлеющие у нее внутри.

— Да, о тебе.

Ее горло судорожно сжалось.

— Ты хотел бы, чтобы я познакомилась с твоей семьей?

Бен поднял вверх одну бровь.

— Так ты согласна?

Селест опустила глаза.

Была ли хоть одна ночь, когда она не думала об этом мужчине? Не просыпалась, вспоминая те ощущения, которые испытывала рядом с ним? В его машине, на его яхте, в его постели. Но она оставалась непреклонной, отказываясь звонить ему и не надеясь на то, что рано или поздно он позвонит сам. Потом, неделю назад, она получила приглашение на сегодняшний вечер, но твердо решила, что не пойдет. Ей нужно забыть о «Ландшафтном дизайне Принсов» — о Бене — и жить своей жизнью.

Но как она могла забыть, если ее месячные опаздывали уже на две недели? Этим, утром она купила комплект для проведения теста на беременность, но струсила и не стала делать. Но если она действительно забеременела, ей придется сказать ему правду.

Селест прикусила губу.

Бентон пригласил ее на свадьбу — и не просто на какую-нибудь, а на свадьбу недавно найденного брата. И ей хотелось, чтобы это событие осталось у него в памяти. Если он нашел контакт со своим отцом и хочет, чтобы она стала частью семейного торжества, разве это недобрый знак?

Она сдержанно кивнула.

— В какое время мне тебя ждать?

На его губах появилась улыбка.

— Свадьба в субботу в три. Я заберу тебя в два.

Дело сделано.

— Я буду готова. — Она повернулась к двери. — А теперь мне нужно идти…

— Есть еще кое-что.

Сильные руки сомкнулись вокруг ее талии. Селест приняла его поцелуй, как пересохшая земля принимает долгожданный дождь. Она словно вбирала в себя его вкус и мягкость, с каждой уходящей секундой только желая большего.

Когда их губы разомкнулись, ее голова кружилась. Хуже того, ее сердце было готово выпрыгнуть из груди от счастья.

Будь проклят этот мужчина!

Голос почти не слушался ее, когда она сказала:

— Я не говорила, что ты можешь меня поцеловать.

— Ты должна бы уже знать, — он расстегнул пуговицу на ее жакете, — что я не спрашиваю разрешения.

Ее сердце подпрыгнуло. Что он делает?

— Бен, за дверью полно людей.

В его глазах появилась неуверенность. Он застегнул ее пуговицу.

— Ну что ж, присоединяйся к своему отцу. Я буду через минуту.

Она почувствовала разочарование. Они снова прощались.

— Увидимся через неделю. Мне нужно зайти в магазин, проверить монтаж нового оборудования.

— Здесь рядом или поедем на машине? — Он снял со спинки кресла свой пиджак.

Селест рассмеялась.

— У тебя народу полный зал. Куда ты поедешь?

Бен поправил узел на галстуке.

— Я здесь хозяин и сам распоряжаюсь своим временем. — Он открыл дверь, пропуская ее вперед.

Селест чуть было не заявила ему, что справится со всем сама, но потом передумала. Кого она пытается обмануть? Она готова на все, чтобы побыть в компании Бена еще хотя бы пару часов.

Подойдя к столу, Бен постучал ложкой по стакану.

— К сожалению, срочное дело заставляет меня вас покинуть, — объявил он. — Но я прошу всех остаться и продолжить общение. Еще раз благодарю вас за то, что вы пришли и разделили со мной хорошие новости.

После аплодисментов все вернулись к своим разговорам.

Бен дотронулся до ее руки.

— Если ты хочешь попрощаться с отцом, я подожду в холле. Это избавит тебя от лишних вопросов.

Она улыбнулась. Бен прочитал ее мысли.

Через несколько минут они встретились и отправились в ее магазин, который находился всего лишь в одном квартале от головного офиса «Ландшафтного дизайна Принсов».

— Этот магазин, — спросил Бен, пытаясь перекричать шум улицы, — связан с твоим новым цветочным бизнесом?

Селест кивнула.

— Да. У меня большие планы. Мы собираемся стать единственной в своем роде компанией на восточном побережье, которая будет заниматься составлением эксклюзивных подарочных корзин и оформлением торжественных мероприятий.

Бен кивнул.

— Понимаю.

Не послышалась ли ей в его тоне ирония? Конечно, это была большая мечта, но нельзя достичь чего-нибудь значительного, не строя большие планы. Бен должен понимать это.

Открыв высокие стеклянные двери, они зашли в магазин. Все пространство внутри было разделено на три части. Интерьер помещения был выдержан в пастельных тонах — кремовом, бледно-розовом и светло-голубом.

— Небольшие заказы будут выполняться прямо здесь. Когда придет время расширяться, я хотела бы построить или взять в аренду помещение в более престижном районе. — Она прошлась по залу, осмотрела полки и центральный рабочий стол.

Бентон не отставал от нее ни на шаг.

— Сейчас мы занимаемся созданием логотипа компании и продумываем наш фирменный стиль. Наша целевая аудитория — состоятельные люди, поэтому каждое наше творение должно быть дорого, уникально, эффектно, но не вульгарно… — Она улыбнулась. — Если, конечно, этого не хочет сам заказчик.

Она чувствовала на себе его взгляд, пока проверяла электропроводку, скользила рукой по поверхностям, проверяя, нет ли на них царапин или наклеек. Когда она закончила, Бен улыбнулся.

— Все в порядке?

— Пожалуй.

Он взял ее руки в свои, и земля разом ушла у нее из-под ног.

— Отлично. Теперь, когда мы оба закончили со своими делами, как насчет того, чтобы пойти куда-нибудь выпить?

Селест приподняла одну бровь.

— Например, к тебе?

Он улыбнулся.

— Идеальный вариант.

Она попыталась высвободить руки.

— Я думаю, было бы безопаснее увидеться в субботу.

Это дало бы ей время сделать тест на беременность. И в случае необходимости посетить доктора. Придумать, как сказать Бену, что он будет отцом.

Он сделал к ней шаг.

— Безопаснее? — Он недовольно нахмурился. — Брось. Куда подевалась твоя беспечность?

Селест отошла на несколько шагов.

— Отправлена в длительный отпуск. Я поняла, что больше не хочу быть легкомысленной.

Она и так слишком долго пребывала в блаженном забытьи. А ведь с самого начала было ясно, что Бен опасен. Опасен для ее сердца.

— Ты уверена? — Бентон пристально смотрел на нее. Она еще раз кивнула. — Тогда увидимся в субботу.

Однако его самоуверенный взгляд свидетельствовал о том, что без борьбы Бентон не сдастся и в субботу ее ждут новые испытания.




ГЛАВА ВОСЬМАЯ



Аплодируя вместе с другими гостями, собравшимися на церемонию бракосочетания, Бен наклонился к Селест:

— Это, должно быть, последняя речь. Потом начнутся танцы.

Их глаза встретились. Она улыбнулась ему мягкой, слегка неуверенной улыбкой.

Прошедшая неделя показалась ей бесконечной. И вот они здесь. Бен принял участие в семейном торжестве, несмотря на то что жена его отца и ее старший сын явно не одобряли его внезапного появления.

Бен решил не обращать внимания на косые взгляды своих новых родственников. К тому же рядом с ним снова была Селест. Неотразимая в своем мерцающем бледно-желтом платье, она приковывала к себе взгляды всех собравшихся мужчин.

Крис в белой рубашке и черном галстуке — его пиджак висел на спинке стула — встал из-за свадебного стола. Он поблагодарил гостей и поцеловал свою смущенную невесту, сказав, что всегда будет помнить, как прекрасно она выглядела сегодня.

Раздались аплодисменты. Крис продолжил:

— Мне бы хотелось представить нового члена нашей семьи. Мы и не знали, что у нас есть еще один брат. Я рад, что ты нашел нас, Бен.

Когда Крис поднял свой бокал, Бен почувствовал комок в горле. Черт возьми, он не ожидал такого трогательного жеста.

Следуя этикету, он поднялся со своего места и поклонился Крису, потом отцу, который сидел за соседним столиком. Стакан Джерарда был поднят, глаза блестели в мерцании свечей. И только его жена не разделяла всеобщей радости. Положив салфетку на стол, она демонстративно вышла из комнаты.

Крис заканчивал свою речь, а Бен попытался собраться с мыслями. Во всех человеческих отношениях он всегда искал мотивацию. Рилл, жена его отца, возможно, ревновала к матери Бена и беспокоилась, что появление чужого сына может негативно сказаться на ее семье. Пол, в свою очередь, боялся, что его авторитет как старшего сына может быть подорван.

Бен решил, что будет игнорировать эту враждебность, заняв место на периферии семьи. И все же внутреннее чутье говорило ему, что так просто проблему не решить.

Селест коснулась его руки:

— Наша песня.

Бен прислушался. Действительно, звучала мелодия, которую они слушали ночью на борту яхты. Он встал. Ему не терпелось обнять Селест. И по ее взгляду было видно, что она хочет того же.

Закружив ее в медленном вальсе, он заглянул ей в глаза.

— Я уже говорил, что ты потрясающе выглядишь?

Ее губы дрогнули.

— Раз или два.

— Этого явно недостаточно. — Он накрутил на палец ее золотистую прядь. — Твои волосы просто сияют.

— Это специальный лак с блеском.

Бен втянул в себя воздух.

— Ммм… новый аромат. Ты пытаешься свести меня с ума?

Она усмехнулась.

— Это ты пытаешься очаровать меня.

Его губы коснулись ее виска.

— И как, удается?

— А если я скажу «нет»?

— Тогда придется пойти на крайние меры.

Он сделал движение, заставив ее прогнуться назад, и тут же притянул обратно.

Ее золотистые волосы растрепались, превратившись в сияющую копну локонов. Селест выдохнула:

— Пожалуйста, больше не прогибай меня так.

Его ладонь скользнула вниз по спине Селест.

Как ни пыталась она это скрыть, Бен почувствовал, что ее тело откликается на его призыв. Он улыбнулся.

— В моем арсенале есть и более изысканные движения.

Она холодно посмотрела на него.

— Полагаешь, они станут для меня сюрпризом?

— Скорее приглашением.

Она отвела взгляд и вздохнула.

— Я знаю, чем обычно заканчиваются твои приглашения.

— Не припомню, чтобы ты жаловалась.

В ее глазах блеснул вызов.

— Что ты хочешь, чтобы я сказала? Что нам хорошо в постели? — Она пожала плечами. — Ладно. Нам хорошо в постели.

Какая-то пожилая чета с интересом посмотрела на них. Смутившись, Селест спряталась за широкими плечами Бена.

— Я рад, что мы пришли к соглашению, — удовлетворенно пробормотал он.

— Но мы так ничего и не решили.

Его пальцы коснулись ее подбородка.

— Если мы будем продолжать убегать друг от друга, то точно ничего не решим. — Остаться наедине — вот что им сейчас нужно. Как в ту незабываемую ночь на его яхте, когда фейерверк сверкал в черном небе до самого утра. — Ты ведь говорила, нам хорошо вместе.

— Правда?

Бентон нахмурился. Он чувствовал в отношении Селест к нему какую-то перемену и не мог понять ее причины.

Они вышли наружу и остановились возле фонтана с мраморной статуей купидона, натягивающего свой лук. Бентон поцеловал кончики пальцев Селест и увидел, как затвердели соски под ее платьем.

— Нам не обязательно оставаться здесь до самого конца, — сказал он. — Официальная часть уже закопчена.

— Ты не хочешь остаться на вечер?

— Было приятно принять участие в таком грандиозном событии, но сейчас мне лучше уйти. Пусть семейство Бартли-Скотт отдохнет от присутствия самозванца.

Селест сжала его руку.

— Я думаю, рано или поздно ваши отношения наладятся.

Он ближе придвинулся к ней.

— Сейчас меня волнуешь только ты. Я хочу прикасаться к тебе, целовать тебя, заниматься с тобой любовью.

Всю ночь, добавил он про себя.

Не в силах больше противиться своему желанию, Бен прижался губами к губам Селест. Он обхватил ее за талию и погрузился в водоворот чувственных наслаждений. Они не были вместе пять недель. Слишком долго.

— Еще одна пара голубков.

Узнав голос отца, Бен отпустил Селест. Она одернула платье. Джерард вышел в сад подышать свежим вечерним воздухом. В вечернем костюме он выглядел подтянутым и даже элегантным.

Собравшись с мыслями, Бен наклонил голову.

— Это был замечательный день, сэр. Я благодарен, что вы пригласили нас.

Джерард потрепал его по плечу.

— Я не сэр. Я твой отец. — Он улыбнулся и перевел взгляд на Селест. — Вы прекрасно смотритесь вместе.

Бен вернул отцу улыбку.

Джерард потер рукой подбородок. Его лицо помрачнело.

— Бен, сынок, я хочу сказать, что был не готов к такой реакции со стороны моей жены и Пола. — (Бен небрежно махнул рукой. Ему совсем не хотелось, чтобы Джерард чувствовал себя виноватым.) — Я думаю, они скоро изменят свою точку зрения. Как бы там ни было, ты — часть моей семьи.

Бен кивнул. Это звучало обнадеживающе. Оглянувшись на дом, Джерард улыбнулся.

— Мария будет хорошей женой для нашего Криса.

Селест кивнула.

— Она очень милая.

Джерард заговорщицки подмигнул.

— Она замечательно умеет готовить. Все итальянки — прекрасные хозяйки. А вы готовите, Селест?

— Только когда уж совсем некуда деваться, — рассмеялась она.

Джерард ткнул Бена локтем.

— У нее есть чувство юмора — тебе повезло, парень.

Селест опустила глаза. Бен замер. Его отец, судя по всему, сделал неправильные выводы, приняв их за пару. Но ведь их фактически ничего не связывает. Они и виделись-то всего пару раз. Селест вздохнула. Бена, судя по всему, полностью устраивают их «гостевые» отношения. А ей остается либо согласиться с его позицией, либо уйти.

Из дома донеслась новая мелодия. Джерард улыбнулся.

— Под эту музыку мы танцевали с Рилл на дискотеке в первую нашу встречу. — Он вздохнул. — Все случилось так быстро. У нее был свой путь, но я не мог представить жизни без нее.

Когда Джерард ушел, его слова продолжали отдаваться эхом в голове Бена. У нее был свой путь. Значит, семейная жизнь его отца тоже была не безоблачной. И все же у них с Рилл родилось семеро детей. Бен мог зарабатывать миллионы, контролировать доходы тысяч людей, но не мог представить себе ту ответственность, которая приходит, когда ты имеешь столько детей. Даже хотя бы одного ребенка. Ничто не пугало его больше, чем бесконечные обязательства, связанные с отцовством.

И вдруг его пронзила мысль.

А будет ли он через тридцать лет помнить их с Селест первую мелодию?

Она сделала движение по направлению к дому.

— Наверное, нам тоже стоит вернуться.

Он кивнул и пошел за ней.

— Только чтобы попрощаться.

— А потом?

— Я отвезу тебя домой.

Селест остановилась и посмотрела ему в глаза.

— Знаешь, что я думаю? Я думаю, нам нужно поговорить.

Он выдержал ее взгляд. Потом кивнул. Они будут говорить. Столько, сколько она захочет. Но во время завтрака.





ГЛАВА ДЕВЯТАЯ



Лифт поднимался вверх. С каждой секундой Селест все больше нервничала. Бен стоял рядом, его рука обнимала ее за талию. Ритмично покачиваясь на каблуках, он, казалось, был полностью сосредоточен на бесшумном скольжении лифта.

Чувствуя дрожь во всем теле, Селест закрыла глаза и попыталась успокоиться.

Всю дорогу сюда ее не отпускала мысль, стоит ли говорить ему. Как он отреагирует, когда узнает?

Через несколько секунд они уже входили в его пентхаус. Воспоминания о новогодней ночи нахлынули на нее — живые, искушающие.

Бен повесил пиджак на стул и подошел к бару.

— Хочешь чего-нибудь выпить?

— Только воды.

Она сделала глоток, потом другой. Сердце стучало у нее ушах, она подавила желание прижать холодный стакан к своему пылающему лбу.

Зачем обманывать себя? Бен привез ее сюда не для разговоров. Он явно собирался соблазнить ее. Разве можно его в этом винить? Она тоже хотела, чтобы он поцеловал ее, чтобы его пальцы скользили по ее рукам, груди, по всему телу…

Ей лучше уйти. Поговорить они смогут в другой раз.

Селест протянула ему стакан.

— Извини. Я совершила ошибку.

Его рука сжалась вокруг ее запястья.

— Селест, ты вся дрожишь.

Он повлек ее к кушетке. Чувствуя себя опустошенной, она беспомощно опустилась рядом с ним.

— Что случилось? — спросил Бен.

Его пальцы осторожно отвели волосы от ее лица. У нее побежали мурашки от его прикосновения.

Бен был просто потрясающим мужчиной. Непревзойденным во всех отношениях. Не этим ли объяснялось ее постоянное желание находиться рядом с ним? Но что с ней будет, когда он, устав от их непродолжительного романа, бросит ее ради дальнейших приключений? Если бы он только знал, через что ей пришлось пройти, покупая этот чертов тест на беременность и ожидая результатов…

Бентон притянул ее еще ближе. Свежий, чуть мускусный запах проник в ее легкие, распространяясь по всему телу. Его ладонь тихонько погладила ее руку, и она осмелилась поднять глаза.

Теплый приглушенный свет подчеркивал твердые линии его скул, синеватые тени на щеках. Как бы она хотела провести по ним пальцами. Вновь испытать мягкую упругость его губ…

Бен улыбнулся.

— Я знаю, что тебе нужно.

Она тоже знала. Психотерапевт.

— Расслабляющий массаж. Заманчиво, но…

— Не думаю, что массаж поможет.

Но его пальцы уже легли на ее шею, медленно разминая затекшие мышцы. Глаза Селест закрылись, она тихонько застонала, отдавшись его умелым рукам.

Божественно.

— Почему ты не делал этого раньше?

Его губы коснулись ее виска.

— Приберегал на черный день. Приятно?

— Ты сам знаешь.

Бентон не торопясь прорабатывал участок за участком, пока ее тело не начало плавиться от желания. Селест никогда не обращалась к услугам профессиональных массажистов, но вряд ли кто-нибудь из них мог сравниться с Беном.

Его губы прикоснулись к ее щеке. Осторожно он опустил ее спиной на подушку. Пальцы продолжали разминать ее мышцы, губы двигались вниз, к искушающей линии декольте.

Пытаясь пробиться сквозь туман желания, Селест приказывала своему сознанию начать работать. Но оно не слушалось ее. Когда он спустил ее платье с плеч и его горячие губы обхватили сосок, сознание отключилось.

Она больше не хотела сопротивляться.

Словно почувствовав ее капитуляцию, Бентон перешел к более решительным действиям. Его другая рука скользнула по ее ногам и, достигнув края платья, потянула его вверх. С каждым движением ее шея выгибалась все больше, все выше поднимались ее бедра. Бен убрал руку, и в далеком уголке сознания она вдруг услышала звук расстегиваемой молнии.

Почувствовала горячий толчок в бедра.

Нет!

Одурманенная желанием, Селест оттолкнулась от его груди и заставила себя вернуться к действительности.

— Я не могу.

Его губы были возле ее уха.

— Селест, солнышко, расслабься…

— Нет, Бен. Я сказала, что хочу поговорить.

Он отстранился от нее, откидывая со лба черные волосы.

— Я думала, что забеременела, — выпалила Селест.

Казалось, вся кровь отхлынула от его лица.

— Ты… беременна?

Она покачала головой.

— Я думала, что беременна. В конце концов оказалось, что нет.

Бен несколько раз моргнул.

— Так значит, у тебя… не будет ребенка?

— Похоже, что нет.

Он наклонился вперед, опустив голову на руки.

— Слава богу.

Она могла понять его облегчение. Но после всего, что между ними было, такая реакция была похожа на пощечину.

— Приятно видеть, что ты так счастлив.

Бентон с недоумением уставился на нее.

— А что в этом странного?

Ей удалось выдержать его взгляд.

— У тебя что, совсем нет никакого сочувствия?

Он нахмурился.

— Сочувствия?

Зря она надеялась, что он поймет. Мужчинам неведомо, как женщины иногда волнуются из-за задержки месячных.

— Не хотела бы я, чтобы ты оказался на моем месте.

Он резко оборвал ее:

— Я и сам продукт незапланированной беременности, забыла?

Разумеется, она помнила, и ей было жаль его. Но эти две ситуации все равно нельзя сравнивать.

Она повернулась к нему и спокойно посмотрела в глаза.

— Когда я поняла, что у меня задержка, я была в ужасе. Дни шли, я все больше думала об этом и начала привыкать к мысли… — Она вспомнила то тепло, которое охватывало ее от перспективы в скором времени стать матерью. Она призналась: — Я была взволнованна. И в то же время осознавала, какой тяжелый груз ответственности опустится на мои плечи. Я купила в аптеке тест на беременность. К тому моменту я была уверена, что забеременела.

— Результат оказался отрицательный? — Ответом на ее кивок стал еще один вздох облегчения. — Значит, все в порядке.

Селест чувствовала, как в ней поднимается раздражение.

— Нет, не в порядке. Потому что я уже ясно представляла себе этого ребенка. Цвет его волос. Каким здоровеньким он будет. Я начала думать о его имени, его детской комнате, даже о его будущей школе. Не зная наверняка, беременна или нет, я уже привязалась к своему будущему ребенку.

У Селест было достаточно времени, чтобы обо всем поразмыслить.

Когда у женщины рождается ребенок, этот маленький человечек становится для его матери центром вселенной. Женщина приносит себя в жертву. Это называется материнским инстинктом. У мужчин его нет. Они, как и тысячелетия назад, посвящают свою жизнь охоте и добыванию пропитания. И многие до сих пор считают, что удел женщины — вести, домашнее хозяйство.

Ее мать тоже принесла себя в жертву. Анита сделала все, чтобы сохранить семью. Она спасла мужа от финансовых трудностей, заняла деньги, которые так никогда и не были отданы, а затем отступила в тень, не услышав в свой адрес ни слова благодарности. Ко всему прочему Родни, как директор «Ландшафтного дизайна Принсов» единолично распоряжался денежными средствами компании.

Селест знала, что, если бы она на самом деле забеременела, Бен обеспечил бы ее и ребенка. Но она не хотела этого.

За прошедшую неделю она поняла, какой беспомощной и слабой чувствовала себя Анита, когда плакала ночью у ее кровати. Она была предана мужчине, который, возможно, и уважал ее как жену и мать, при этом не гнушаясь брать у нее деньги, но не признавал ее умственных способностей. Конечно, ведь она была женщиной! Селест не хотела повторить судьбу матери.

Ирония заключалась еще и в том, что теперь Бен контролировал «Ландшафтный дизайн Принсов».

— Селест, — тихо сказал он, — я, возможно и не готов стать сейчас отцом, но это не значит, что я отказался бы от собственного ребенка.

Она кивнула.

— Я знаю.

Бен опустил глаза, потом потянулся к ее руке и сжал ее.

— Извини меня.

Глядя на его огорченное лицо, Селест почти пожалела, что рассказала ему о своих ложных тревогах. Но в то же время она была рада, что сделала это. Как часто мужчина не догадывается о переживаниях женщины! И если Бен имеет такие сильные предубеждения против того, чтобы стать отцом, лишний повод задуматься об этом ему не повредит. Селест улыбнулась.

Бен поцеловал ее руку.

— Ну как, уже лучше?

Она кивнула, потом задумалась.

— Возможно, это глупо, но мысль, что совсем скоро у Сьюзен родится ребенок, просто сводит меня с ума.

— Тебе не хотелось бы этого?

— Она очень милая женщина. Я рада за нее. Просто как-то все немного… неловко. — И Селест знала, почему. Появление малыша навсегда изменит жизнь и Родни, и Селест. Для отца его новая семья отныне всегда будет стоять на первом месте. Помолчав, она добавила: — Отец пригласил меня в гости.

— Тебе будет легче, если я поеду с тобой?

Селест какое-то время молчала. Потом просияла.

— Ты действительно этого хочешь?

Он притворно вздохнул.

— Если только мне не придется там никого пеленать.

Селест рассмеялась.

— Можешь быть уверен, уж к этому делу мы тебя привлекать не будем.





ГЛАВА ДЕСЯТАЯ



В следующую субботу по дороге к дому ее отца Селест не могла отвести глаз от классического профиля Бена. Прямой нос, четко очерченные скулы… черные волосы над расстегнутым воротничком рубашки трепетали от легких дуновений ветерка. Словно зачарованная, Селест смотрела, как его загорелые руки легко управляли спортивным автомобилем.

Эти руки, которые могли творить чудеса…

В прошлые выходные молодые люди так и не занялись любовью. Они еще немного поговорили, а затем Бен отвез ее домой.

Он звонил ей каждый день на этой неделе. То ли потому, что история с ложной беременностью так напугала его, или же он по-новому взглянул на их отношения. Селест надеялась на второе. Ведь он сам предложил сопровождать ее в этой странной поездке. Оставил все дела, чтобы провести день с ней.

Мог ли Бен Скотт быть ее Идеальным Мужчиной?

Он заметил ее изучающий взгляд.

— Я буду рад увидеться с Родни и предоставить ему последнюю информацию о делах компании. Кстати, я был вчера на выезде. Помог пробурить несколько скважин. — Бен улыбнулся. — Никак не могу избавиться от желания залезть в какую-нибудь грязь.

Селест сжала зубы.

Опять эта боль, которую она чувствовала каждый раз, когда он говорил о «Ландшафтном дизайне Принсов»…

Она отвела взгляд.

— Уверена, ему будет интересно.

Встреча с отцом, продавшим семейный бизнес и празднующим приближающееся появление ребенка, еще дальше отодвигало ее прошлое. Как если бы ее мать и та жизнь никогда и не существовали вовсе. Она не винила Сьюзен и не хотела винить своего отца, но иногда… иногда ей было ужасно больно.

— Ты как натянутая струна. — Бен снял с руля левую руку и начал мягко массировать ее плечо. — Вот здесь какое-то напряжение. — Его осторожное касание перешло в настойчивое поглаживание. — Как ощущения?

Она закрыла глаза.

— Мне бы хотелось, чтобы ты так прошелся по всему моему телу.

Его глаза расширились.

Она что, сказала это вслух?

— Будь осторожней, — прорычал он. — Я могу съехать на обочину.

Селест обольстительно улыбнулась. Она играла с огнем. Если ей повезет, она не сгорит дотла. Может, однажды наступит новый виток в их отношениях, и любовь без обязательств уступит место более глубоким чувствам…

Рука Бена вернулась па руль, когда впереди показался знакомый белый дом.

— Если тебе это так тяжело, мы можем и не ехать.

Селест выпрямила спину. Новая, жена ее отца пригласила их на ужин, и Селест до сих пор гадала, правильно ли поступила, приняв предложение. Люди в состоянии стресса иногда говорят такие вещи, о которых потом приходится жалеть.

— Я обещала приехать. Но… мы можем сказать, что у нас билеты на вечерний спектакль.

— Тогда дай мне знак, как только будешь готова уйти.

Два пуделя выскочили им навстречу и бросили к их ногам теннисные мячи.

Селест потрепала их по головам и подняла один мяч.

— Хочешь поиграть, малыш?

Маленький коричневый пудель так энергично завилял хвостом, что чуть не свалился на землю.

Размахнувшись, Селест бросила мяч. Клэнси пустился за ним во весь опор. Матильда, пританцовывая, прыгала вокруг. Следующий мяч, пролетев через лужайку, застрял в густом кустарнике.

Селест чертыхнулась. Бен трусцой побежал к кустам.

— Я достану его.

Она решила подождать возле машины. Прошло несколько минут, а Бен все не показывался. Селест отправилась ему на выручку. Две пары глаз все же лучше, чем одна.

Пробираясь между переплетенными стволами, Бен руками разгребал листья. Матильда крутилась рядом.

— Нужна помощь?

Его руки зарылись в сухую листву.

— Мяч не застрял в ветках. Он должен быть где-то внизу.

Селест пошарила по земле глазами, потом посмотрела наверх. Поднявшись на цыпочки, она вытащила мяч из ветвей.

— Когда ты последний раз проверял зрение?

Бентон нахмурился.

— Тебе просто повезло.

Она рассмеялась.

— Как скажешь.

Его глаза вспыхнули, он схватил ее за щиколотку и дернул на себя. Она вскрикнула. Бен сделал бросок вперед, подхватил ее и спас от удара о землю. Селест упала ему на грудь, и, перекатившись еще раз, он прижал к земле ее руки.

— Что еще скажешь, мисс Умница?

К ней постепенно возвращалось дыхание.

— С моими глазами все в порядке. — Бен сжал ее запястья. — И им нравится то, что они видят.

Она сосчитала несколько ударов своего сердца.

— И что же они видят?

Глаза Бена потемнели.

— Ту, что не выходит у меня из головы.

Ту, на которой он хотел бы жениться?

Его глаза сузились, как если бы он прочитал ее мысли. Бен встал и протянул руку.

— Нас ждут. Отряхни платье и пойдем.

По дороге к дому Селест не давала покоя мысль о том, что заставило Бена сделать подобное признание. Неужели он действительно тоскует без нее?

Родни шел им навстречу, спускаясь по широким каменным ступенькам. Он оценил сочетание ее простого абрикосового платья с копной золотистых локонов.

— Ты прекрасно выглядишь, детка. — Поцеловав дочь в щеку, он протянул руку Бену. — Рад тебя видеть. Надеюсь, ты так же хорошо заботишься о моей дочери, как и о моем бизнесе.

Селест передернуло. Боже, словно она какое-то движимое имущество. Если бы ее мать услышала этот разговор…

Голос отца прервал ее мысли:

— Сьюзен в доме с подругами разворачивает подарки. — Его взгляд смягчился. — Она будет рада, что ты нашла время приехать.

Селест испытывала внутреннюю борьбу. Ее присутствие здесь было равносильно предательству памяти ее матери, и в то же время ребенок, которого носила Сьюзен, был достоин иметь сестру, так же как и она была достойна иметь родственников. И сколько бы ни продолжалась эта боль, Селест не могла отказаться от отношений с повой семьей отца.

В доме их встретили приветствиями с полдюжины женщин. В глазах собравшихся читалось неприкрытое восхищение ее мужественным спутником. Отвечая на вопрос Сьюзен, Селест рассказала, что ее магазин получил хорошую выручку от торговли во время праздников, а «Стар эрэйнджментс» — ее новое детище — откроется уже через неделю. Когда дама в розовом предложила принести из кухни еду, Селест вызвалась это сделать вместо нее. Бен решил ей помочь.

На кухне он наполнил поднос сэндвичами.

Улыбнувшись, она наклонилась над стойкой.

— Могу поклясться, эти женщины пришли бы в восторг, если бы ты обслужил их без рубашки.

Его губы изогнулись в соблазнительной улыбке.

— Я устраиваю только приватные шоу.

Селест вспомнила прикосновение его горячей обнаженной груди к своей коже. Ее сердце пустилось вскачь. Она подавила вспыхнувшее желание и покачала головой.

— Только не сейчас.

— А вечером?

Селест не смогла заставить себя солгать и сказать, что ее это не интересует.

— Ты, кажется, проголодался. На вот. Перекуси. — Она сунула ему в рот крекер.

Изумление постепенно исчезло с его лица. Прожевав крекер, Бен пробормотал:

— Спасибо. Вкуснотища. — Он поставил поднос на стойку. — Теперь я тоже попробую тебя чем-нибудь удивить. Ты предпочитаешь что-нибудь острое, — он показал на мексиканские мясные фрикадельки, — или сладкое? — он кивнул в сторону пончиков с кремом.

Спрятав улыбку, Селест повернулась, чтобы взять свой поднос.

— Мне нравится здоровая пища.

— А мне нравишься ты.

Он схватил ее за руку, и его губы оказались возле ее рта. Воздух между ними наэлектризовался. Селест делала все, что могла, чтобы не уступить искушению и не дать поцеловать себя. Каждая клеточка ее тела буквально умоляла ее сдаться.

Но сейчас не время.

Собрав волю в кулак, она нырнула под его руку и подхватила поднос.

— Я думаю, Сьюзен не терпится пообедать.

Бен доставил поднос в комнату, после чего присоединился к Родни в студии. Приходя в себя после противостояния на кухне, Селест устроилась на кушетке рядом с одной очень общительной дамой. Сидевшая напротив Сьюзен любовно перебирала детские кофточки, погремушки, серебряные ложечки…

Когда она развернула подарок Селест, ее глаза расширились. Она была поражена.

— Это прекрасный подарок, — благоухая духами, прошептала будущая мама. — Спасибо тебе.

Довольная, что ее подарок понравился, Селест начала показывать, как много отделений в этой сумке, сделанной в виде игрушечного медведя.

— Смотри, какая она удобная. Вот сюда можно ставить бутылочки, сюда лосьоны. А это специальное отделение для пеленок.

— И где вы ее только достали? — спросила одна из женщин, потягивая чай.

— Я сама разработала дизайн. — Она показала на маленький брелок. — Видите, написано «Селест». Это значок моей торговой фирмы.

Все дружно стали выражать одобрение, а некоторые даже пожелали сделать заказ и для себя. Неожиданно Селест почувствовала, как сжалось ее горло. Она работала над сумкой в течение той недели, когда думала, что беременна.

Тест показал, что ее надежды были напрасными. Глупо расстраиваться из-за этого. Но сейчас, сидя в окружении женщин, озабоченных детскими проблемами, она снова почувствовала разочарование.

Сьюзен оставила сумку в виде игрушечного медвежонка у себя на коленях.

— Прекрасный подарок. Я всегда хотела иметь детей. И счастлива, что это случилось сейчас и что у моего ребенка будет такая замечательная сестра.

Сьюзен говорила искренне, но Селест все равно чувствовала себя неловко.

Дама, сидящая рядом, откусила от сдобы с джемом и облизала большой палец.

— Это ты сама испекла булочки, Сьюзен? У тебя тесто всегда получается легче, чем воздух.

— Все зависит от температуры в духовке. — Сьюзен взяла свою чашку с сервировочной тележки. — Она должна быть очень высокой.

Селест удивленно подняла брови. Ее мать не учила ее готовить. Она передала ей свою любовь к акварели и верховой езде. Селест помнила, как сердился отец, когда ему однажды пришлось гладить свою рубашку. Было, ли это после того, как Анита получила заем у ее деда, или после той ночи, когда они с Родни всю ночь спорили, как помочь «Ландшафтному дизайну Принсов»?

Сьюзен не придется гладить рубашки. Та борьба была закончена и выиграна другой женщиной.

Откинув назад волосы, Селест попыталась сделать вдох. Ей нужен воздух. Или же ей нужно просто выбраться отсюда.

Бен материализовался вовремя. Ее глаза посмотрели на него с мольбой.

Кивнув, Бентон сверился с часами и повернулся к Родни.

— К сожалению, нам пора. Билеты в театр.

Он назвал пьесу одного модного драматурга. Женщины с одобрением закивали. У порога с ними все попрощались, а потом еще долго махали вслед.

Когда они проехали по дороге около мили, Бен свернул на обочину. Поставив машину на ручной тормоз, он обхватил ладонью затылок Селест и притянул девушку к себе. Его поцелуй был как вспышка молнии. Он оставил ее совершенно потрясенной, с обещанием того, что могло бы произойти, если бы у нее хватило смелости пойти до конца.

— Я весь день умирал от желания сделать это.

То же самое она могла сказать и про себя. Ее тело словно пробудилось после долгого сна. Что произойдет, когда они приедут домой? Но ей по-прежнему не давал покоя один вопрос. Будучи убежденным холостяком, захочет ли Бен еще чего-нибудь, кроме случайных встреч и секса?

Он отпустил ее и, взглянув в зеркало заднего вида, снова вывел машину на дорогу.

— Как провела время? — спросил он.

— Не так уж плохо.

— Сколько ей еще осталось?

— Примерно месяц.

— Она выглядит счастливой. И Родни тоже.

— Как и большинство пар в начале отношений. — Селест тряхнула головой. — Наверное, не стоило это говорить.

— Должно пройти время, чтобы ты привыкла видеть своего отца с кем-то еще.

— Сьюзен очень добрая. Она не заслуживает таких комментариев.

— Она именно такого типа, который нужен Родни в его годы.

Селест моргнула.

— Такого типа?

Его лицо было непроницаемо.

— Не думай, что это умаляет достоинства твоей матери.

Селест выдавила улыбку.

— Я поняла, что ты имеешь в виду. Моему отцу нужна женщина, вся жизнь которой заключается в том, чтобы сидеть дома и смотреть за ребенком, пока ее муж играет в гольф?

Бен потер подбородок.

— Я не говорил этого.

— Сьюзен, конечно, очень мила, но не каждая женщина сможет оставаться дома и смотреть за детьми. Я ничего не имею против таких женщин. Всем известно, что уход за маленькими детьми — самая тяжелая и неблагодарная работа. — Она подумала о своей матери. — Но некоторые из нас хотели бы продолжать развиваться и после того, как станут женами и матерями. Это не преступление.

Бен удивленно посмотрел на нее.

— Я и не говорю, что женщины не должны заниматься карьерой. Но когда пара решает создать семью, женщинам приходится чем-то жертвовать. Отложить личные амбиции и не поднимать шум из-за этого — вот чего требуют обязанности матери.

Не поднимать шум? Она повернулась к нему.

— Почему именно женщина должна отказываться от амбиций?

Его, похоже, забавлял их разговор.

— Не отказываться. Отложить.

— Потому что ее семья пострадает, если она целыми днями не будет стоять у плиты?

Она вспомнила, как доволен был Джерард, что Мария, его новая невестка, уже в десять часов была на кухне. Вспомнила, как ее отец постоянно критиковал стряпню матери. Но Селест тогда казалось, что неудавшиеся попытки испечь воздушный пирог были просто забавной шуткой. Они обе с ног до головы были покрыты мукой, и ей всегда разрешалось облизывать ложку. И если у Аниты подгорало жаркое, то это просто означало, что десерта будет больше.

— Селест, ты знаешь, я и сам умею готовить.

— Знаю. Но ты уходишь от ответа.

— Не вижу смысла в этом бессмысленном споре.

Она чуть, не рассмеялась.

— Потому что я хочу, чтобы ты признал равноправие полов?

Его лицо стало жестким.

— Речь не о равноправии. Просто так устроен мир.

В ее груди все пылало от негодования.

— Чей мир? Твой или мой?

На его щеках заходили желваки. Но Селест уже не могла и не хотела останавливаться.

— В наши дни некоторые мужчины остаются дома с детьми, пока мать работает.

Хотя Селест высоко ценила эту инициативу, для нее подобное решение было неприемлемым. Она сама хотела заботиться о своем ребенке. Но и отец малыша не должен увиливать от своих обязанностей.

Она попробовала сформулировать свою мысль по-другому.

— Готов ли ты, к примеру, отложить свои амбиции и стать зависимым от другого человека?

— Я и так достаточно зависел от других первые шестнадцать лет своей жизни.

Селест подумала о маленьком несчастном мальчике, которым Бен когда-то был, и ее сердце сжалось. Но сейчас они говорили о другом.

— Я не несу ответственность за твое прошлое, Бен. Меня беспокоит будущее.

— Мне кажется, я хорошо справляюсь со своими нынешними обязанностями.

— Обязанностями главы «Ландшафтного дизайна Принсов»?

Он вздохнул.

— Твой отец назначил директором меня, а не тебя. Смирись с его выбором и живи дальше.

Селест почувствовала разочарование.

Ее мать пожертвовала всем, чтобы в итоге некий Бентон Скотт получил их семейное дело на блюдечке с голубой каемочкой. Иногда она не могла поверить в такой поворот судьбы. На месте Бена мог оказаться любой другой бизнесмен. Почему Родни так обошелся со своей первой семьей?

— Я думаю, тебе лучше заниматься цветочным бизнесом. Со временем это станет большим делом, да и я всегда буду готов тебе помочь.

Еще одно самонадеянное замечание. Откуда ему знать, что лучше для нее?

— Мне не нужна твоя помощь.

Она не хотела ничьей помощи — ни отца, ни Бена. Она будет заниматься своим новым магазином так, как это привыкли делать мужчины. Не оглядываясь на других.

Она увидела, как дернулся мускул на его щеке.

— Ты не доверяешь моему опыту?

— Речь не об этом.

Он не отрываясь смотрел на дорогу, словно не хотел, чтобы она могла слишком много прочитать в его глазах.

— Ты уверена? — спросил он. — Ты родилась с серебряной ложкой во рту. Я сирота без роду и племени, которому пришлось выкарабкиваться с самого дна.

И что?

— К чему ты клонишь?

— К тому, что твой отец был недостаточно хорош для твоей матери.

Она несколько раз моргнула.

— Если бы он ее устраивал, она не стала бы его заставлять делать то, чего он не хотел. Черт возьми, а вдруг он был бы счастлив, ремонтируя свои газонокосилки? Может, ей стоило позволить ему быть тем, кем он хотел быть…

— И что?

Бен переключил скорость.

— Ничего.

Она закончила за него:

— И их брак был бы счастливым. Отцу тогда не пришлось бы занимать деньги у моего деда — так, что ли?

Бен невесело усмехнулся.

— Не пришлось бы? Могу представить себе давление, которое оказывала на него твоя мать. Да ты и сама мне рассказывала. Твоя мать всегда выигрывала споры, а у отца только росло раздражение.

Селест горько улыбнулась.

— Значит, женщина всегда должна скрывать свое интеллектуальное превосходство? Никогда не пытаться ни в чем достигнуть высот?

По его словам выходит, Анита должна была предать свою душу, чтобы сохранить мир в семье?

Бен потер подбородок и неожиданно сказал:

— Пока мы вместе, ты всегда будешь иметь все самое лучшее. Я не хочу, чтобы ты беспокоилась о деньгах.

Пока они вместе? И как долго это будет продолжаться?

— Ну а если бы я предложила тебе такой вариант, как бы ты к нему отнесся?

Он посмотрел на нее как на сумасшедшую.

Селест во что бы то ни стало нужно было знать ответ.

Настало время посмотреть правде в глаза. Она влюбилась в мужчину, который три месяца назад ворвался в ее жизнь, забрав то, что принадлежало ей по праву. Он испытывал к ней симпатию и сочувствие. Но сможет ли он когда-нибудь понять ее?

Она не хотела повторять ошибки своей матери, а позиция Бена внушала множество опасений. Он искренне верил в то, что место женщины — по крайней мере, матери — дома. А мужчине позволяется «делать то, что он считает нужным». Она же была сторонницей равенства между полами во всех отношениях.

— Ты знаешь, что не так с нашей дискуссией? — спросила она. — Ты пытаешься выступать экспертом в том, от чего сам бежишь как от чумы.

— Я просто высказал свое мнение.

— Основанное на чем? Ты вцепился в какие-то устаревшие идеализированные понятия, в соответствии с которыми мужчина — глава семьи, а женщина счастлива лишь на кухне и в спальне. Ты даешь рецепты счастливой семейной жизни для других и не имеешь смелости попробовать их на себе.

Он бросил на нее усталый взгляд.

— Селест, мы познакомились только три месяца назад.

— Ты хочешь сказать, что в будущем мог бы решиться на более серьезные отношения? Что ты больше не смотрел бы на меня как на постельную забаву?

Его лицо застыло, костяшки пальцев побелели. Отвернувшись, она посмотрела в окно.

— Ты для меня — не просто постельная забава. Но не проси от меня больше, чем я готов тебе дать.

Селест проглотила беззвучные слезы.

Машина остановилась на стоянке позади ее дома. Дверцы с обеих сторон открылись одновременно.

— Я поднимусь с тобой.

Она развернулась к нему.

— Нет, Бен. Счастливая семья не создается по мановению волшебной палочки. Я знаю это так же хорошо, как и ты. Но я все же надеюсь встретить мужчину, с которым захочу провести остаток дней. А нас с тобой ничего, кроме сексуального влечения, не связывает. Нас разделяет пропасть, и я не вижу, как мы можем ее преодолеть.

Бен потянулся к ее руке, но она убрала ее за спину.

— Я не хочу, чтобы все это продолжалось. Не звони. У тебя есть бизнес, который нуждается в твоем внимании. Мое сердце разрывается от боли, но я с этим справлюсь, если у тебя хватит достоинства оставаться в стороне.

Ей нужно разобраться со своей собственной жизнью, найти свое место, а их отношения лишь принесли ей разочарование.

Селест держалась до самых дверей квартиры. Но в полумраке прихожей горькие слезы хлынули из ее глаз.




ГЛАВА ОДИННАДЦАТАЯ



Могли бы его дела быть хуже?

Услышав голос Джерарда по телефону сегодня утром, Бен понял, что у его семьи возникла проблема. Но после злополучного разговора с Селест Бену хотелось только одного — надеть кроссовки и бегать до тех пор, пока из него не уйдет чувство опустошенности или же он просто не упадет без сил.

К тому же он вовсе не чувствовал себя искушенным в семейных перипетиях. Но после того, как Джерард так радушно принял его, ему было трудно отказаться от приглашения.

Когда он вошел в кухню Бартли-Скоттов, его худшие опасения подтвердились. Две пары настороженных глаз — Рилл и Пола — уставились на него. Черт! Ему хотелось убить кого-нибудь. Раздражение, подкрепленное сексуальным голодом, готово было хлынуть через край.

Джерард показал на стул:

— Садись, Бен. Ты вроде как последний.

Сложив на груди руки, он прислонился к двери.

— Спасибо. Я лучше постою.

С раннего детства он мечтал найти свою семью.

Но реальность оказалась далека от его романтических мечтаний.

Возможно, Селест права. Всю жизнь ему приходилось полагаться только на себя. И теперь, по всей вероятности, он просто не сможет довериться кому-нибудь еще.

Зак, маленький сын Пола, потянул Бена за брючину.

— Где Селест? Она была на свадьбе.

Бен заставил себя улыбнуться.

— Она не смогла приехать сегодня.

Джерард потрепал Зака по вихрастой макушке.

— Пошел бы ты на полчасика поиграть во двор. Взрослым нужно поговорить.

— А Бен еще будет здесь, когда я вернусь? — Опустив голову, мальчуган покосился на Пола. — Папе он не очень-то нравится…

— Зак! — рявкнул Пол со своего места.

Бен вздохнул. Ситуация усугублялась с каждой минутой. Он чувствовал себя маленьким мальчиком, которого только что наказали за провинность. Какого черта он здесь делает, когда мог бы уйти отсюда и вернуться к…

Джерард похлопал Зака по плечу.

— Давай беги. Папа потом тебя позовет.

Когда за мальчуганом закрылась задняя дверь, Джерард поднялся со своего места. Его семеро детей — восемь, включая Бена, — и две невестки молча ждали, что он скажет.

Рилл сидела возле окна, штопая носок.

— Рилл, оставь свою штопку и встань рядом со мной.

Она неохотно отложила работу и подошла к столу.

Джерард наклонился вперед, его руки уперлись в столешницу. Он еще раз обвел всех взглядом.

— Порой не знаешь, как и управиться со всеми семейными неурядицами. А их немало — обиды, разногласия, споры, большая часть которых, как потом оказывается, не стоит и выеденного яйца.

Бен засунул руки в карманы. Он надеялся, что вступление не слишком затянется. Джерард продолжал:

— Наша жизнь изменилась после появления Бена. Не все к нему здесь отнеслись по-дружески… — Его губы сжались, он выпрямился. — У некоторых он вызвал чувства, далекие от гостеприимства. Вначале я подумал, что не стоит еще больше мутить воду — все само образуется со временем. Но, мне кажется, Бен заслуживает большего. И поэтому…. — Он повернулся к жене.

Ее лицо напряглось.

— Я не думаю, что есть необходимость обсуждать это перед всеми…

— Необходимость есть. — Джерард взял руки жены в свои. — Да, я был прежде женат, но уверяю тебя, я не видел мать Бена с той самой ночи, когда он был зачат. Я никогда не изменял тебе. Ты моя жена и будешь ею до конца моей жизни. Моя семья — вот моя главная ценность. Я знаю, в чем причина твоей неуверенности. Я должен был чаще напоминать тебе о своих чувствах.

Бен был поражен искренностью Джерарда. Рилл на мгновение задержала дыхание, потом ее плечи расслабились, на лице появилась улыбка.

Джерард нежно поцеловал ее в щеку и повернулся к Полу, напряженно сидевшему на своем стуле.

— Ты мой первенец. Мой маленький малыш, которого я держал на своих руках и был ужасно горд этим. С тех пор мои чувства не изменились. Но судьба сделала мне подарок, на который большинство мужчин даже не надеется. Она подарила мне еще одного первенца, и я ни за что не смог бы повернуться к нему спиной, так же как и ты не смог бы повернуться спиной к Заку. Пол, я часто говорил с тобой о Бене, с тех пор как он появился здесь, — каких успехов он сумел добиться в бизнесе и в жизни. Но это не значит, что в моем сердце ты уже не занимаешь прежнего места. Ты никогда не будешь вытеснен оттуда.

Все глаза обратились к Полу. Его взгляд упал на сетчатую дверь, за которой во дворе играл его сын. Пол отодвинул свой стул, сделал шаг к Бену и протянул ему руку.

Горло Бена сжалось. Он выдохнул и пожал протянутую руку. Пол улыбнулся.

— Думаю, за эти две недели мы наверстали все ссоры, без которых наверняка не обошлось бы наше совместное детство. Немного поздно, но, — Пол притянул к себе Бена для дружеского объятия, — прошу прощения за то, что вел себя как дурак.

Рилл смущенно улыбнулась.

— Ты не хотел бы выпить чаю, Бен? Я испекла сегодня утром банановые булочки. У нас все их ужасно любят.

Мелисса, Дана и Белинда, три сестры Бена, оживленно защебетали. Крис и Мария устроились рядом с Беном. Мишель и Терранс, в мгновение ока проглотив свои булочки, подбирали со стола крошки.

Джерард остановился у порога.

— Бен, когда закончишь, присоединяйся ко мне на заднем крыльце.

Голова Бена шла кругом. Он не раз видел, как его приемные отцы обращались к своим семьям, тем не менее — исключая тот единственный раз, когда он на короткое время почувствовал себя родным, а не приемным ребенком, — ему всегда приходилось оставался в стороне. Он никогда не чувствовал себя частью семьи прежде.

Только сейчас.

Позже они с Джерардом сидели на ступеньках крыльца, глядя, как Зак гоняет кругами по двору на маленьком велосипеде.

Бен начал первым.

— Спасибо тебе. — Простые слова, но идущие от сердца.

Джерард улыбнулся.

— Надеюсь, теперь ты будешь приезжать чаще. С семью… извини, восемью детьми не соскучишься, даже когда они уже вырастут. Но ты и сам об этом скоро узнаешь.

Узнает ли он об этом когда-нибудь? Три месяца назад мысль об отцовстве даже не приходила ему в голову. Ложная беременность Селест заставила его о многом задуматься. Но он до сих пор не представлял себя в роли мужа и отца.

Бен нахмурился. Ему нужно было знать.

— Какая она была, моя мать?

Джерард вздохнул.

— Она была женщиной, которая дорожила своей независимостью и умела отстаивать собственное мнение. — Он пожал плечами. — Ничего плохого в этом нет. Меня всегда восхищала ее сила духа. Мы просто не подходили друг другу.

Бен кивнул.

— Вы оба были слишком упрямы, чтобы уступить. — Так случилось и у них с Селест.

— Бен, твоя мать и я думали, что мы были влюблены. Мы сделали ошибку. Но даже Рилл и я… знаешь, в любом браке муж и жена не обязательно должны быть согласны во всем. Это просто невозможно. Так что главное — проявлять терпение.

Сегодня Бен в этом убедился. Нелегко быть хорошим отцом. Нужно уметь и улаживать разногласия, и признавать собственные ошибки. Демонстрировать свои чувства. Иметь достаточно смелости, чтобы признаться в любви людям, которые значат для тебя больше всего на свете.

И не ждать, пока станет слишком поздно.





ГЛАВА ДВЕНАДЦАТАЯ



Селест подняла глаза от своего стола в «Стар эрэйнджментс» и почувствовала, что сердце готово выпрыгнуть из груди. Ее ручка со звоном упала на пол.

— Бен… что ты здесь делаешь?

Он решительно прошел вперед, как если бы он преодолел тысячу миль, и теперь ничто не могло его остановить.

— Мне нужно поговорить с тобой.

Она встала из-за стола.

— Мы уже говорили два дня назад… — Она упрямо вздернула подбородок. — Я хочу, чтобы ты оставил меня в покое.

Его голос понизился.

— Я не могу… и не думаю, что ты этого хочешь.

У нее хватило сил, чтобы уйти от него. Но еще одного раунда противостояния его магнетизму она может и не выдержать.

— Что я хочу — не имеет значения. Я больше беспокоюсь о том, что мне действительно сейчас необходимо. — А именно — забыть об их отношениях.

Она не жалела о времени, проведенном с Беном. Но в субботу стало ясно — их общение ведет в никуда. Сдаться сейчас было равносильно согласию стать его любовницей. Никаких привязанностей. Никаких разногласий. Просто приятное времяпровождение — в первую очередь хороший секс. Такой тип отношений ее не устраивает в корне.

Его руки сжали ее плечи, теплое дыхание коснулось волос.

— Я вчера провел день со своей семьей и наконец понял одну простую вещь. Ты нужна мне, Селест. А я нужен тебе.

Она отстранилась, чтобы посмотреть ему в лицо.

— Кто бы сомневался! Но секс — это еще не все, Бен.

— Я говорю не о сексе. — Он пробежал пальцами по ее волосам. — Ну не только о сексе.

Она хмыкнула. Ничего не изменилось.

— Пожалуйста, не задерживай меня. Я открываю магазин на следующей неделе, и у меня еще куча дел.

У нее есть занятия поважнее, чем пустые разговоры с обаятельным плейбоем, у которого на все есть ответы, но который не вкладывает душу в свои слова.

— Селест, я много думал о нас. Я почти не спал эти последние дни, анализируя каждый аспект наших отношений.

Она обхватила себя руками.

— Собственно отношений у нас и не было.

Он проигнорировал ее реплику.

— И пришел к выводу, что хочу на тебе жениться.

Селест недоверчиво взглянула на него, ожидая увидеть улыбку. Но Бен был абсолютно серьезен.

Так это не шутка?

Но можно ли всерьез рассматривать предложение от мужчины, который еще два дня назад вздрагивал от самой идеи стать мужем и отцом?

Селест покачала головой.

— Это не сработает.

Бен нахмурился.

— Что не сработает?

— Фальшивый брак, задуманный для того, чтобы вернуть меня в твою постель.

Бен молчал. Он был хорошим актером — достаточно хорошим, чтобы суметь изобразить, что ее слова причинили ему боль.

— Это не так.

Не так? Разве он когда-нибудь говорил, что любит ее? Она всегда считала, что эти слова необходимы, когда мужчина просит женщину выйти за него замуж. И если он действительно делает предложение, то где же кольцо?

Она подняла брови.

— Значит, тебя посетило прозрение — так, что ли?

Он пожал плечами.

— Можешь назвать и так, если тебе хочется.

Она бы назвала это по-другому. Хитроумным планом соблазнения.

— Извини, ты меня не убедил.

Он начал приближаться к ней.

— Селест…

Она подняла руку.

— Я же просила тебя оставить меня в покое. — Ее голос дрогнул. — Неужели ты не можешь сделать мне такое одолжение? — Он снова разобьет ей сердце. И на сей раз ей будет еще больнее.

Бен выдержал ее взгляд. Потом снова заговорил:

— Надо признать, ты была права. Я имел представление, какой должна быть семья, но у меня не хватало смелости испытать свою теорию на практике. Отчасти причина заключалась в том, что я боялся довериться другому человеку. Женщине. Но вчера я понял, что лишаю себя чего-то очень ценного. Я должен работать каждый день над тем, что значит для меня больше всего на свете.

Он говорит о ней?

Селест крепче сжала руки вокруг себя. Ему не удастся поколебать ее несколькими высокопарными фразами.

— Я могу назвать, по крайней мере, одну вещь, которая значит для тебя больше, чем я, — произнесла она.

— «Ландшафтный дизайн Принсов»?

Селест кивнула. Он достал из кармана конверт и протянул ей.

Она повертела его в руках.

— Что это?

— Документ, который передает «Ландшафтный дизайн Принсов» в твою собственность.

Ее глаза сузились.

— Это что, какая-то шутка?

— Не могу сказать, что мне не понравилось управлять вашей компанией. Но все равно для тебя она всегда будет значить гораздо больше.

Ее сердце угрожало выпрыгнуть из груди. Он не может говорить серьезно. Она протянула ему конверт:

— Я не могу это принять.

Он медленно покачал головой.

— Возьми, даже если ты потом решишь перепродать компанию.

Она все еще не верила своим ушам.

— Но ведь это целое состояние… Да еще долги, которые ты заплатил…

— Дело не в деньгах.

Он сказал, что хотел бы жениться на ней. Сейчас же он отдавал ей то, что значило так много для них обоих. Бен сделал ей по-настоящему роскошный подарок. Она о таком и мечтать не смела.

Селест все еще не знала, как поступить, когда он подошел и поцеловал ее в висок.

— Возьми, — пробормотал он. — Это все равно никогда не было моим.

Ее телефон зазвонил. Бен протянул ей трубку.

Непослушными губами Селест произнесла «алло». Через несколько секунд ее мир перевернулся. Она уронила конверт, чувствуя, что ноги стали ватными. Словно откуда-то издалека она услышала голос Бена:

— Селест? Что случилось?

Она коснулась рукой своего лба, покрывшегося липким потом.

— У Сьюзен открылось сильное кровотечение. Я никогда не слышала, чтобы у отца был такой встревоженный голос. — Кроме того дня, когда умерла ее мать.

Бен взял в ладони ее ледяные руки.

— Какая больница?

Она машинально назвала адрес. Подхватив ее сумку, Бен взял Селест под руку и повел к подземной стоянке.

Когда они уже ехали в машине, к Селест вернулось самообладание. Она объяснила:

— С ребенком все в порядке, но Сьюзен под капельницей, и ее показатели не стабильны. Если кровотечение в ближайшее время не прекратится, ей придется делать еще одно переливание.

Селест не могла избавиться от беспокойства за крошечное существо — ее маленькую сестренку. Что, если девочке придется расти без матери, так же как и ей самой? И тут же в голову пришла другая мысль. Ее глаза остановились на сосредоточенном профиле Бена.

Он был здесь ради нее, но ведь он тоже потерял мать при подобных обстоятельствах.

Его ладонь накрыла ее руку.

— Все в порядке.

В груди Селест потеплело. На Бена можно положиться в трудную минуту. Она была абсолютно уверена в этом. И он заявил, что хочет жениться на ней, доказав это самым лучшим способом. Вернув ей обратно «Ландшафтный дизайн Принсов».

Но что ожидает их в будущем?

Она вновь посмотрела на его четко очерченный профиль.

Действительно ли его интересует в их отношениях только секс? Или она слишком предвзято к нему относится? Не окажется ли их союз смертельной комбинацией? Или они могли бы достигнуть какого-нибудь компромисса?

Когда они вошли в больничный холл, медсестра за стойкой сказала им номер палаты.

В конце коридора в родильном отделении они нашли нужную им палату. Сьюзен спала — или была без сознания, к ее руке спускалась трубка капельницы. Родни сидел рядом на стуле, держа у груди маленький сверток.

Едва они вошли, он поднял глаза, на его лице появилась улыбка.

— Ты все же приехала.

Селест почувствовала, как рука Бена крепче сжала ее плечо, но так и не отважилась ничего спросить. Стало ли Сьюзен лучше? Сделали ли ей еще одно переливание? Родни снова опустил взгляд на свою маленькую дочь, его лицо озарила счастливая улыбка.

Веки Сьюзен дрогнули. Она открыла глаза.

— А вот и большая сестричка.

Селест подошла ближе.

— Я думала… Отец, ты сказал…

Родни вздохнул.

— Не стоило напрасно беспокоить тебя. Мне жаль, что так вышло. Уже через пятнадцать минут после нашего разговора состояние Сьюзен стабилизировалось. Врач сказал, что организм хорошо отреагировал на медикаменты.

Лицо Сьюзен было бледным, но спокойным.

— У нас был самый лучший акушер в Сиднее. И ребенок здоров. Малышка закричала сразу же, как только появилась на свет.

Селест улыбнулась, чувствуя невероятное облегчение. Слава богу, ее мачеха осталась жива. У девушки остались чудесные воспоминания о ее родной матери. Но сейчас новая жена ее отца хотела, чтобы они все стали одной семьей. У Родни немало недостатков, но он заслуживает еще одного шанса на счастье.

Интересно, как выглядит малышка?

Селест посмотрела на сверток в руках отца и подошла ближе. Ее сердце переполнилось нежностью.

— Она такая крошечная. И такая красивая. — Маленький бутончик рта, черные как смоль ресницы… и маленькие, пальчики такой совершенной формы, что каждый из них казался произведением искусства.

Родни кивнул.

— Мне кажется, она немного похожа на тебя.

Селест вспомнила о той неделе, когда она думала, что беременна. Она положила руку на голову спящего ребенка и подумала, что, когда придет время, у нее тоже будет такая же крошка.

— Мы назовем ее Тайген, — сказала Сьюзен. — Маленькая принцесса.

— Каждая девочка заслуживает быть принцессой, — прозвучал за спиной Селест голос Бена. — Мои поздравления.

Селест обернулась и задержала взгляд на лице Бена — на его искренней улыбке, маленькой морщинке, обозначившейся между дугами бровей. Перехватив ее взгляд, Бен взял ее руки и по очереди поцеловал их.

— Хочешь подержать? — Голос отца вернул Селест к действительности. Кивнув, она устроилась на стуле. Родни осторожно положил ей на колени ребенка.

Волна восторга захлестнула Селест. Ребенок был таким теплым, таким настоящим и почему-то тяжелее, чем она ожидала.

— Я думала, она будет легче.

— Как твои куклы, которых ты таскала по всему дому?

Она посмотрела на отца.

— Ты помнишь?

— Ты была просто помешана на них. На каждое Рождество, на каждый день рождения просила купить тебе новую куклу. Мы с твоей мамой шутили, что когда-нибудь у тебя будет дюжина детей.

Сьюзен улыбнулась.

— У нее еще есть для этого время.

Двенадцать детей! Селест покачала головой. Родители, конечно, преувеличивали, но от парочки крошек она бы точно не отказалась. Когда-нибудь она подарит своему отцу внуков.

Она поняла, что ей больше не нужно бороться за свое место в его жизни. Его любви должно хватить на всех. Ей просто захотелось стать частью его мира.

— Можем ли мы рассчитывать на твою помощь, дорогая? — спросил Родни, словно прочитав ее мысли.

Тайген зевнула, и Селест окончательно растаяла.

— В любое время, как только понадоблюсь.

Селест была рада, что помирилась с отцом. Ее сердце переполняла нежность к ее новой семье. Возможно ли подобное семейное счастье для нее самой? Стоит ли дать Бену еще один шанс?

Она подняла глаза от безмятежного личика ребенка и растерянно огляделась по сторонам.

— Где Бен?

Родни посмотрел туда, где минуту назад стоял Бентон.

— Наверное, вышел подышать свежим воздухом.

Не сказав ни слова?

У нее была другая версия. Увидев, что все здесь идет как надо — включая и ее отношения с ребенком, отцом и Сьюзен, — Бен тихо ушел, так и не дождавшись окончательного ответа на свое предложение.

Нужно во что бы то ни стало найти его.

Она выдохнула:

— Отец, можешь подержать Тайген?

— Конечно.

— Извините, но я должна уйти.

— Уйти куда?

Она была уже возле двери.

— Надеюсь, домой.

Пока Родни недоуменно смотрел на нее, на лице Сьюзен появилась понимающая улыбка.

Селест пересекла пустой холл и подошла к медсестре, проверяющей карты.

— Вы случайно не заметили здесь высокого красивого мужчину?

Медсестра улыбнулась.

— Таких всегда замечаешь. — Она кивнула в сторону лифтов. — Он спустился вниз.

Когда через несколько секунд Селест вышла наружу, в воздухе чувствовалась нехарактерная для сезона прохлада. Холодный ветер продувал насквозь ее блузку и юбку. Селест пожалела, что не взяла из машины жакет…

Ее взгляд упал на стоянку. «Мерседес» Бена выруливал на дорогу.

Она взмахнула рукой, но было поздно.

Он уехал. Впрочем, чего еще она могла ожидать? Бен сказал, что хочет жениться на ней, а она лишь рассмеялась ему в лицо. И тем не менее он сделал все, чтобы как можно быстрее доставить ее сюда. Так и не дождавшись ответа, он попрощался, поцеловав ей руку.

Может, оставить все как есть? Не совершит ли она ошибку, встретившись с ним еще раз?

С сотней вопросов, кружащих в ее голове, Селест повернулась к больничному входу. Но Сьюзен нужен отдых, а отцу наверняка хочется побыть наедине с крошкой Тайген — что вполне естественно.

Итак… куда же теперь?

Потирая замерзшие руки, она бесцельно пошла по тропинке. Тропинка вилась за домами, стоящими на краю поля, где оживленно шумела воскресная ярмарка. Медленно вращающееся чертово колесо, карусель с весело хохочущими детишками, ловкий клоун в широких полосатых штанах на одноколесном велосипеде…

Она брела по ярмарке, отмахнувшись от предложения сбить кегли и выиграть огромную куклу. У нее не было настроения заниматься подобной чепухой.

Ее глаза затуманились от слез.

Ей так не хватало Бена. Одиночество пронзило ее сердце. Что же делать?

— Зайди и узнай свою судьбу.

Селест обернулась. Смуглая цыганка в цветастом платье, согнув искривленный палец, подзывала ее к себе.

— Ты растеряна, — ее хриплый голос пробивался сквозь карнавальный шум, — но ты скоро найдешь свой путь.

Селест улыбнулась. Конечно, она выглядела потерянной, бродя вокруг с опущенной головой. Но в то же время…

Заметив прозрачный стеклянный шар — намного больше и гораздо более таинственный, чем тот, который они с Беном видели в лавке, — Селест подошла ближе.

— Что еще вы видите?

Глаза цыганки блеснули. Морщинистые руки сделали над шаром несколько взмахов.

— Я вижу тепло… потом холод и лед. — Ее взгляд был прикован к стеклянному шару. — Теперь я вижу, что тепло вернулось. Ты думаешь, что оно тебя обожжет, но не надо бояться нового и волнующего. — Ее черные глаза встретились с глазами Селест, и цыганка прошептала: — Послушай моего совета.

Селест поежилась от порыва ветра, разметавшего ее волосы. Она откинула их назад и повернулась лицом к ветру. Перед ней стоял Бен.

Он улыбался.

Селест чуть не подпрыгнула от неожиданности.

Она быстро развернулась обратно. Цыганка поправила шелковую косынку, прежде чем достать из-под стола тряпку и протереть шар.

— Я могу еще погадать на кофейной гуще. В любом случае с тебя два пятьдесят, золотко.

Селест машинально достала кошелек и отсчитала нужную сумму. Чувствуя себя словно Алиса в Стране чудес, она осторожно оглянулась. Дотронувшись до рукава черного свитера Бена, Селест облегченно вздохнула. Он был настоящим.

— Где ты пропадал?

— Я хотел найти место, где варят нормальный кофе. Ты когда-нибудь пробовала эту растворимую гадость в больничном кафе? — Его передернуло. — Я попросил медсестру при входе передать это тебе, если ты вдруг будешь меня искать.

Напряжение отпустило ее. Он предупредил, но она, должно быть, спросила не у той медсестры.

— Когда я возвращался на стоянку, я заметил, как ты шла сюда. Я оставил кофе в машине и пошел за тобой.

Боясь поверить в свое счастье, она снова дотронулась до его свитера.

— Ты переоделся…

— Я слышал по радио, что будет похолодание. Кстати, я прихватил и твой жакет. — Он помог ей надеть его.

Они постояли немного, глядя друг другу в глаза, а затем одновременно сказали:

— Есть кое-что…

Бен улыбнулся:

— Продолжай.

Селест надеялась, что сумеет подобрать правильные слова.

— Я думала о том, почему ты вернул мне компанию моих родителей… о том, что ты поспешил привезти меня сюда… о том, что мы могли бы быть счастливы вместе.

Надежда вспыхнула в его глазах.

— Я буду честен. Я хочу, чтобы мои дети росли со своими родителями. Это важно, чтобы ребенок знал и доверял своей матери и своему отцу и был уверен в завтрашнем дне.

— Я согласна.

Бен кивнул.

— И еще. У меня нет намерения держать тебя взаперти. Я не хочу, чтобы ты стала домохозяйкой. Ты стимулируешь меня — мою мысль, мое тело, мою душу. И я хочу, чтобы в нашем союзе ты продолжала развиваться как личность.

Слезы щипали ей глаза. Его слова тронули ее сердце. Но в глубине души продолжала жить неуверенность.

— Могу поклясться, наши родители тоже так думали, когда решили пожениться.

— Они сделали свой выбор. Мы не в силах изменить прошлое. — Было видно, что он думал над этим. — Но если мы будем работать вместе, если дадим друг другу шанс, мы не будем жалеть о нашем решении. Я никого прежде не любил. Неужели ты думаешь, что я захочу потерять тебя?

Селест улыбнулась, чувствуя на своих глазах слезы.

— Ты любишь меня?

Бен кивнул.

— Всем сердцем. Ты на многое открыла мне глаза. Я понял, что могу положиться на тебя. Мы сделаем друг друга счастливыми, вот увидишь.

Он вытащил из кармана брюк маленькую бархатную коробочку. Замочек щелкнул, крышка откинулась, и лучи солнца, упав на камень, засверкали на гранях разноцветным фейерверком.

О боже.

— Я хотел подарить его еще в прошлый раз, когда просил тебя выйти за меня замуж. Но сейчас я прошу тебя снова. — Он взял ее руку. — Селест, ты выйдешь за меня?

Она задержала дыхание.

Ей хотелось бы знать, что ожидает их в будущем, но будущее всегда неопределенно. Она была уверена только в том, что любит этого мужчину всем сердцем. Бен прав. Их единственный шанс обрести счастье — двигаться вперед и не сомневаться, что вместе они сумеют справиться со всеми трудностями.

Она подняла лицо.

— Я выйду за тебя замуж. Я люблю тебя, Бен. Очень сильно люблю.

Надев ей на палец кольцо, он притянул ее к себе. Но прежде чем они скрепили помолвку поцелуем, Селест сказала:

— Я хотела бы, чтобы свадебная церемония прошла под открытым небом. Как ты на это смотришь?

— Отлично. — Он снова притянул ее к себе.

— И я думаю, нам нужно заключить договор, что мы не будем работать по выходным. А то одна работа и никаких развлечений…

Он кивнул.

— Правильно. У семьи должно быть время, чтобы побыть вместе.

Еще сильнее прижав ее к себе, Бен наклонил голову. Но Селест снова остановила его.

— Бен, есть еще одна вещь…

Он улыбнулся такой чувственной улыбкой, что Селест забыла обо всем на свете.

— Солнышко, сейчас самое время для поцелуя. А потом мы спокойно разберемся с остальными вопросами.

Она улыбнулась. Бен, как всегда, прав.




ЭПИЛОГ



Три года спустя

Сидя дома за рабочим столом, Селест открыла соответствующий файл и напечатала имя своего постоянного клиента в рубрике «специальный заказ».

Она взяла в руки телефон.

— Итак, на столах вы бы хотели лилии и фрезии. Нет, я думаю, это как раз подходит для дня рождения. Специальные букеты для мам? Хорошая идея. У меня есть в файлах их предпочтения…

Негромкий крик донесся до ее уха. Она замерла.

— Николь, извини, я могу тебе перезвонить? Малышка проснулась. Я знала, что ты поймешь. Завтра первым же делом я отправлю тебе e-mail с ценами.

Закончив разговор, Селест встала из-за стола и отправилась в соседнюю комнату.

«Стар эрэйнджментс» двигалась вперед семимильными шагами. Награды конкурсов, международные заказы, состоятельные клиенты, так же как и несколько благотворительных фондов, которым они регулярно помогали в оформлении специальных мероприятий. Все ее планы по развитию бизнеса полностью оправдались. Но сбылась и другая ее мечта.

Открыв дверь, она зашла в полутемную детскую. Годовалая Ави, стоя в кроватке, терла ручкой сонные глазки и, зевая, похныкивала. Увидев маму, малышка сразу же просияла.

— Мам-мам-мам…

Чувствуя, как ее сердце переполняется нежностью, Селест взяла на руки свою маленькую дочку.

Дверь снова открылась, и вошел Бен. Он улыбнулся, заметив своих любимых женщин.

Он обнял их обеих, приподняв крошечный подбородок Ави.

— Привет, малышка. Я думал, ты уже спишь. — Он поцеловал Селест в губы и чуть помедлил, прежде чем отпустить ее. — Заканчивай свои дела, я ее уложу.

Все еще чувствуя на губах его поцелуй, Селест посмотрела на часы. Десять минут девятого. Как поздно!

Ави потянулась к папе, все еще удерживая в руке мамины волосы. Селест поцеловала ее в пухлую щечку.

— На сегодня я уже закончила с делами.

Хорошо, что завтра пятница. Поработав часок с утра, она будет свободна до самого вторника. Бен в основном работал не дома и организовывал свое время исходя из потребностей семьи. В субботу они все вместе планировали пойти в зоопарк.

Она расчесала пальцами светлые кудряшки дочки. Ави все это время безуспешно пыталась поймать мамину руку.

Телефон Бена зазвонил. Он посмотрел на экран и нажал кнопку отбоя.

— Ты можешь перезвонить. — Селест обняла Ави и чмокнула ее в щечку. — А я почитаю малышке ее любимую книжку.

Бен пересек комнату и остановился возле книжного шкафа.

— Нью-Йорк может подождать. Книжку мы почитаем вместе.

Довольная, Селест устроилась с Ави на кушетке. Бен сел рядом с ними и начал читать сказку о прекрасных феях и волшебных мышах. Через десять минут Ави заснула.

Бен обнял Селест за плечи, задумчиво накручивая на палец ее локон.

— Жду не дождусь, когда малышка вырастет и с ней можно будет играть в мяч, — прошептал он.

Селест блаженно откинулась на подушки.

— Хорошо. — Ее глаза мечтательно закрылись. — А мне бы хотелось заняться с ней рисованием, а потом акварелью.

— Помню, я был силен в аппликации.

Селест рассмеялась.

— Значит, будете заниматься еще и аппликацией.

Его глаза потемнели.

— А ты знаешь, в чем еще я силен?

Она пожала плечами, притворяясь, что не знает. Бен придвинулся ближе, целуя ее за ухом. Волна желания пробежала по телу Селест.

— Кажется, я начинаю догадываться…

Его губы коснулись ее шеи.

— Давай положим Ави в постель.

Она осторожно подняла дочку и положила в кроватку. Бен подоткнул одеяло. Такой сильный и такой заботливый. Он обнял жену за талию и притянул к себе.

— Мне нравится быть отцом.

Селест прижалась к нему, чувствуя себя самой счастливой женщиной на земле. Как здорово, что они поверили в свою любовь и поженились. Они старались вместе решать все проблемы, и, похоже, у них это получалось. Джерард с семьей регулярно навещали их дом, также как Родни, Сьюзен и маленькая Тайген. Тайген оставалась у них на ночь, по крайней мере, раз в месяц. И всегда спрашивала, нельзя ли ей остаться в следующий раз на целые выходные.

Шторы на окне были раздвинуты. На темном небе горели невероятно яркие звезды.

— Есть падающие звезды? — спросил Бен.

Почему-то Селест вспомнила о «Ландшафтном дизайне Принсов». Она продала его перед тем, как они поженились. Деньги были положены в банк на счет Ави. Она сможет их получить в свой двадцать первый день рождения. Анита бы это одобрила.

Вздохнув, Селест прижалась к широкой груди мужа.

— Мне не нужны падающие звезды. Мне нечего больше желать.

Он поднял ее лицо и поцеловал, вложив в свой поцелуй всю нежность и любовь, которая с каждым днем только крепла.

Наконец его губы оторвались от нее. Их взгляды встретились.

— Я люблю тебя, — сказал Бен.

Селест улыбнулась.

— А я — тебя.

Это было так просто. И сегодня ночью, и завтра, и всю оставшуюся жизнь ничего не будет значить для них больше…
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